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Пояснительная записка

В настоящем пособии представлены вопросы, изучение которых и ответы на них
сопровождаются использованием дополнительного материала, представленного здесь в
виде иллюстраций, – тексты, графика, презентации PowerPoint, аудиофайлы, видеофайлы,
– которые доступны на DVD диске, прилагаемом к данному пособию.

Вопрос № 1

Прослушайте программу «Большой Дозор» радиостанции «Эхо Москвы»,
посвященную построению в России инновационной экономики. В передаче упомянут
город в одной из стран, руководство которой также уделяет большое внимание
инновациям. В основе названия этого города:

1) Генетика
2) Кибернетика
3) Экономика
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4) Механика
5) Электроника

Вопрос № 2

Прослушайте программу «Большой Дозор» радиостанции «Эхо Москвы»,
посвященную построению в России инновационной экономики. Один из участников
передачи (Ю.Амосов – Инновационный институт при МФТИ) сказал, что Силиконовая
Долина в США появилась благодаря:

1) «холодной» войне
2) потребностям производства
3) любопытству ученых и инженеров
4) духу предпринимательства инноваторов
5) алчности чиновников

Вопрос № 3

Прослушайте программу «Большой Дозор» радиостанции «Эхо Москвы»,
посвященную построению в России инновационной экономики. Один из участников
передачи (А.Нечаев – банк «Российская Финансовая Компания») сказал, что «инновации
должны стать…». Продолжите:

1) состоянием души
2) естественной потребностью экономики
3) тестом на профессиональную пригодность
4) источником прибылей

Вопрос № 4

Прослушайте программу «Большой Дозор» радиостанции «Эхо Москвы»,
посвященную построению в России инновационной экономики. В передаче приняли
участие: О.Бычкова (журналист), М.Трудолюбов (журналист), А.Нечаев (банкир)
Ю.Амосов (ученый). Проанализируйте выступления участников передачи. Предположим,
что ваша задача – написать на основе материала дискуссии статью в серьезный журнал по
экономике. Речь какого участника изобилует словами, которые трудно вписать в стиль
научной публикации?

1) О.Бычкова
2) М.Трудолюбов
3) А.Нечаев
4) Ю.Амосов

Вопрос № 5

Прослушайте программу «Большой Дозор» радиостанции «Эхо Москвы»,
посвященную построению в России инновационной экономики. В передаче, в частности,
обсуждались экономические стимулы для развития инноваций. Упоминалась одна из
следующих аббревиатур:

1) НДС
2) ЕСН
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3) УСН
4) ИНН
Какая?

Вопрос № 6

Прослушайте программу «Большой Дозор» радиостанции «Эхо Москвы»,
посвященную построению в России инновационной  экономики.  Продолжите мысль,
высказанную представителем МФТИ Ю.Амосовым: «Не знаю я ни одного кластера
инновационного, где бы в центре не было…»

1) мощного научного и учебного заведения
2) мощного научно-исследовательского центра
3) крупного промышленного центра
4) эффективного административного центра

Вопрос № 7

Прослушайте программу «Большой Дозор» радиостанции «Эхо Москвы»,
посвященную построению в России инновационной экономики. Представителем МФТИ
Ю. Амосов, говоря о принуждении к инновациям на государственном уровне, упомянул
огромный исследовательский центр, находящийся в штате:

1) California
2) New Jersey
3) Colorado
4) Texas
5) Arkansas

Вопрос № 8

Прослушайте программу «Большой Дозор» радиостанции «Эхо Москвы»,
посвященную построению в России инновационной экономики. Представителем МФТИ
Ю. Амосов, говоря об основных «драйверах человеческого поведения, неизменных со дня
сотворения мира», сказал, что это:

1) Голод и любовь
2) Страх и жадность
3) Любопытство и страх
4) Любовь и ненависть

Вопрос № 9

Ознакомьтесь с требованиями государственного стандарта по курсу “Innovation
activity management”. Этот курс является обязательным для студентов (т.н. «федеральный
компонент»).

Какие слова, на Ваш взгляд, должны отражать этот факт?
1) Compulsory subjects
2) Core subjects
3) Mandatory subjects
4) Obligatory subjects
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Вопрос № 10

Проанализируйте внимательно фотографию. Постарайтесь идентифицировать
место, на котором находится изображенный на ней памятник. Какое из перечисленных
ниже государств Ближнего Востока находится ближе всего к этому месту?

1) Ливан
2) Египет
3) Сирия
4) Иордания
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Вопрос № 11

Рассмотрите внимательно фотографию и попробуйте понять, надписи на каком
языке явно не хватает на предупреждающей табличке?

1) На русском
2) На французском
3) На немецком
4) На осетинском
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Вопрос № 12

Рассмотрите внимательно фотографию, на которой изображена пара отдыхающих в
одном из пансионатов Алтая. Можно ли использовать такой снимок для рекламы
пансионата?
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1) Можно, но будут проблемы с «зелеными»
2) Нельзя, так как будут проблемы с МЧС
3) Можно, но возмутится творческая общественность Алтайского края
4) Нельзя, так как будут проблемы СЭС

Вопрос № 13

Рассмотрите фрагмент оформления рекламы магазина, торгующего джинсами.
Попробуйте догадаться, в какой стране находится этот магазин:

1) В Египте
2) В Турции
3) В Испании
4) В Тунисе
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Вопрос № 14

Рассмотрите фотографию и попробуйте догадаться, в каком месте находятся
изображенные на ней рекламные объявления.

1) В супермаркете
2) В аэропорту
3) В музее
4) В железнодорожном вокзале
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Вопрос № 15

Прочтите внимательно текст. Попробуйте догадаться, какую из перечисленных
ниже должностей занимал автор этих строк двадцать пять лет назад.

1) Директор завода
2) Проректор вуза
3) Секретарь Обкома КПСС
4) Директор НИИ

Вопрос № 16

Проанализируйте страницы из учебника четвертого класса и представьте себя на
месте работника ФАС. Сколько различных брендов незаконно рекламируется на этих
страницах?

1) 2
2) 3
3) 4
4) 5
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Вопрос № 17

В соляных пещерах штата Нью-Мексико (см. фото) находится подземное
хранилище ядерных отходов. Правительство США поставило перед учеными сложную
задачу – не только разместить отходы таким образом, чтобы никакие природные
катаклизмы не привели в будущем к попаданию радиоактивных отходов на поверхность,
но и оставить для потомков информацию, предупреждающую об опасности для тех, кто на
этом месте будет проводить бурение или археологические раскопки. Проблема в том, что
через тысячелетия, возможно, никто не будет владеть ни одним из языков, на которых
говорят сегодня народы нашей планеты. Кроме того, возможно, что будет иметь место
регресс науки и культуры, который приведет к тому, что наши потомки не будут иметь
письменности. Какой способ донести информацию до потомков выбрало правительство
США? Как минимизировать риск целенаправленных раскопок на месте, где находятся
опасные для жизни материалы? Итак, правительство США решило, что лучше всего,
чтобы на поверхности были

1) Устрашающая зловещая архитектура в виде шипов и ножей (см. фото)
2) Колонны и другие элементы в стиле кладбища
3) Полное отсутствие всякой информации
4) Земляной вал вокруг территории плюс столбы с табличками с информацией о

грозящей опасности (на семи современных языках)
5) Контейнеры с золотыми дисками, на которых находится текстовая информация и

изображения, свидетельствующие об опасности

Вопрос № 18

Прочитайте документ, подписанный одним из руководителей Томской области и
определите временной отрезок, когда такой документ мог быть выдан.
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Примечание: вместе с письмом Ю.М.Лирмак получил рекомендацию только
показывать этот документ, т.е. не оставлять ни при каких обстоятельствах. Итак,
временные отрезки:

1) 1980-1985 2) 1985-1990 3) 1990-1996 4) 1998-2008
5) 2008-2011

Вопрос № 19

Прочитайте и проанализируйте обращение фирмы SONY к своим клиентам. Что
хотел сказать менеджер фирмы?

1) фирма всегда готова продать клиенту качественный товар?
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2) Фирма всегда готова продать качественный товар и предоставить сервис в случае
возникновения проблем

3) Фирма готова предоставить сервис в случае возникновения проблем
4) Фирма готова предоставить сервис, но не отвечает за легальные последствия в

случае использования некоторых брендов, запрещенных на территории Сингапура
5) Фирма готова заплатить штрафы, наложенные на  клиента (в случае выхода из строя

товара), если они привели к проблемам с властями Сингапура.
6) Фирма не будет обслуживать оборудование, использование которого может

привести к помехам для сотовой связи GSM

Вопрос № 20

Проанализируйте содержание и стиль документа, который циркулирует в
Интернете под названием «План Даллеса». Особое внимание уделите анализу русского
языка.

На Ваш взгляд, этот документ в своей основе имеет
1) Фрагмент реального плана администрации США против СССР
2) Фрагмент художественного произведения
3) Фальшивку, сфабрикованную в ведомстве идеолога КПСС  М.А.Суслова
4) Фальшивку, сфабрикованную современными российскими идеологами

антизападной ориентации
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План Даллеса (методы США в войне против России)

Аллен Даллес (1893-1969), работал в Центральном разведывательном управлении
США (ЦРУ) с момента его создания в 1947 году. В 1942-1945 гг. руководил

политразведкой в Европе. Директор ЦРУ в 1953-1961 годах. Один из организаторов
разведывательной и шпионско-диверсионной деятельности против СССР и других

соцстран, идеолог «холодной войны».
ПЛАН ДАЛЛЕСА

Окончится война, все как-то утрясется, устроится. И мы бросим все, что имеем, —
все золото, всю материальную мощь на оболванивание и одурачивание людей!

Человеческий мозг, сознание людей способны к изменению. Посеяв хаос,
мы незаметно подменим их ценности на фальшивые и заставим их в эти фальшивые

ценности верить. Как? Мы найдем своих единомышленников, своих союзников в самой
России.

Эпизод, за эпизодом будет разыгрываться грандиозная по своему масштабу
трагедия гибели самого непокорного на земле народа, окончательного, необратимого

угасания его самосознания. Из литературы и искусства, например, мы постепенно
вытравим их социальную сущность, отучим художников, отобьем у них охоту заниматься

изображением… исследованием, что ли, тех процессов, которые происходят в глубинах
народных масс. Литература, театры, кино — все будет изображать и прославлять самые

низменные человеческие чувства. Мы будем всячески поддерживать и поднимать так
называемых художников, которые станут насаждать и вдалбливать в человеческое

сознание культ секса, насилия, садизма, предательства — словом, всякой
безнравственности. В управлении государством мы создадим хаос и неразбериху.

Мы будем незаметно, но активно и постоянно способствовать самодурству
чиновников, взяточников, беспринципности. Бюрократизм и волокита будут возводиться
в добродетель. Честность и порядочность будут осмеиваться и никому не станут нужны,

превратятся в пережиток прошлого. Хамство и наглость, ложь и обман, пьянство
и наркомания, животный страх друг перед другом и беззастенчивость, предательство,

национализм и вражду народов, прежде всего вражду и ненависть к русскому народу —
все это мы будем ловко и незаметно культивировать, все это расцветёт махровым цветом.

И лишь немногие, очень немногие будут догадываться или даже понимать, что
происходит. Но таких людей мы поставим в беспомощное положение, превратим
в посмешище, найдем способ их оболгать и объявить отбросами общества. Будем

вырывать духовные корни, опошлять и уничтожать основы народной нравственности.
Мы будем расшатывать таким образом поколение за поколением. Будем браться за людей

с детских, юношеских лет, главную ставку всегда будем делать на молодежь, станем
разлагать, развращать, растлевать ее. Мы сделаем из них циников, пошляков,

космополитов. Вот так мы это и сделаем.
А. Даллес. «Размышления о реализации американской послевоенной доктрины

против СССР», 1945
http://derzava.com/statji/plan_dallesa-voina_protiv_rossii.html

Вопрос № 21

Рассмотрите внимательно рекламу Макдоналдса. Она размещена в аэропорту:
1) Тель-Авива
2) Еревана
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3) Пномпеня
4) Тбилиси

Вопрос № 22

Рассмотрите внимательно рекламу джинсовой продукции Lee Cooper Jeans с точки
зрения сурового цензора. На Ваш взгляд, слово, которое неприемлемо для страны со
строгими нравами, начинается с буквы

1) P
2) F
3) D
4) B
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Вопрос № 23

Рассмотрите внимательно информацию на щите. На каком языке (помимо
английского) продублирован его текст

1) На грузинском
2) На лаосском
3) На иврите
4) На армянском

Вопрос № 24

Находясь в жаркой тропической стране, Вы видите, как электрики  заменяют
неоновые буквы над зданием, в котором находится развлекательный комплекс, услуги
которого могут удивить только тех, кто никогда не видел настоящей зимы. Вы видите
следующие буквы:

HAVE AN … DAY !
 Какое слово должно появиться на месте многоточия?

1) ICE
2) LONG
3) RAINY
4) NICE

Вопрос № 25

Какие услуги рекламирует фраза  “Taylor made tours”?
1) Туристические
2) Услуги по пошиву одежды
3) Изготовление тортов на заказ
4) Эскорт-услуги

Вопрос № 26

Находясь за рубежом, Вы видите на легковом автомобиле красиво написанную
вдоль борта фразу

“We deliver IT”
 Что продает  фирма, разместившая рекламу на транспорте?
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1) Пиццу
2) Программный продукт
3) Пищевые добавки
4) Услуги по ремонту офисной техники

Вопрос № 27

Ознакомьтесь с инструкцией. Она предназначена для
1) Номера в отеле
2) Бара в отеле
3) Бара на улице
4) Автомата на улице

Вопрос № 28

Рассмотрите рекламу израильской фирмы. Она занимается:
1) Недвижимостью
2) Уборкой квартир
3) Визовым сопровождением
4) Туризмом
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Вопрос № 29

Рассмотрите текст на табличке. Он означает, что здесь находится:
1) Магазин, торгующий металлическими сувенирами
2) Комната, где можно погладить одежду
3) Тренажерный зал
4) Помещение для психологического тренинга

Вопрос № 30

Рассмотрите табличку в отеле, которая находится рядом с лифтом. Лифт №2 во
время религиозного праздника

1) Останавливается только на четных этажах
2) Не работает
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3) Останавливается на нечетных этажах
4) Работает в обычном режиме

Вопрос № 31

Рассмотрите фотографию и надпись на каменной набережной. На каком берегу
находится этот пляж?

1) На берегу Средиземного моря
2) На берегу Бискайского залива
3) На берегу Атлантического океана
4) На берегу Эгейского моря
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Вопрос № 32

Рассмотрите фотографию и рекламу фирмы FUJI. В каком городе находятся
строения и краны, изображенные на рекламе?

1) В Барселоне
2) В Мадриде
3) В Париже
4) В Будапеште
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Вопрос № 33

Автор высказывания «Когда секретари бездельничают и занимаются болтовней -
это явный признак того, что учреждение находится в состоянии загнивания» имел
отношение к одному из следующих автомобильных брендов:

1) Ford
2) Audi
3) Ferrari
4) Mitsubishi
5) Toyota
6) Jaguar

Вопрос № 34

Рассмотрите рекламу банка Росгосстрах (бывший Росбанк).  В каком из
перечисленных ниже городов эта реклама уместна?

1)  Нижнекамск
2)  Салехард
3)  Набережные Челны
4)  Казань

Вопрос № 35

Посмотрите видеоматериал на английском языке под названием «Six rules of
effective communication». Согласно автору этого видео, слова составляют лишь
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1) 7% 2) 10% 3) 13% 4) 16% 5)20%
от общего потока информации, необходимой для убеждения клиента в искусстве

продаж.
Выберите нужное число.

Вопрос № 36

Посмотрите пародию на общение Д.Буша и К.Райс. К этому диалогу не имеет
никакого отношения следующая аббревиатура

1) UN
2) DRC
3) PRC
4) PLO
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Вопрос № 37

Посмотрите сюжет на тему “Body Language” . Сколько “facial expressions”
упомянул эксперт?

1) 1500
2) 2500
3) 250000
4) 150000
5) 3300000

Вопрос № 38

Посмотрите сюжет на тему “Body Language” .
Эксперт, анализируя внешние признаки лжи, упомянул

1) Heat
2) Radiation
3) Moisture
4) Electricity
5) Magnetism
6) Pressure
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Вопрос № 39

Посмотрите видеосюжет, в котором предлагаются элементы языка тела, которые
предназначены для того, чтобы вызвать хорошее расположение аудитории.

Что из перечисленного ниже упомянуто в речи эксперта?
1) Спина
2) Солнечное сплетение
3) Шея
4) Ноги

Вопрос № 40

Посмотрите видеосюжет (см. видео вопроса № 39), в котором предлагаются
элементы языка тела, которые предназначены для того, чтобы вызвать хорошее
расположение аудитории. Какой угол упомянул эксперт?

1) 180%
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2) 90%
3) 45%
4) 10%

Вопрос № 41

Проанализируйте таблицу рекомендаций по ведению телефонных переговоров. В
ней, в частности, рекомендуется при необходимости перевести звонок на другого
человека:

1) Ничего дополнительного не делать
2) Перед тем, как перевести звонок, представить того, кто звонит
3) Перед тем, как перевести звонок, согласовать информацию по теме звонка
4) Предупредить того, на кого переводится звонок, чтобы тот не отвечал на звонок

Вопрос № 42

Прочитайте страницу номер 12 журнала «Территория интеллекта» (№3 (23),
сентябрь 2011 г.) С какой страной связана путаница, которая неизбежно возникнет в мозгу
тех, кто не владеет русским языком при прочтении статьи. Подсказка: Италия не включена
в приведенный ниже список, хотя использование римских цифр в английских текстах
встречается чрезвычайно редко. Итак, выберите страну:

1) Германия  2) Греция  3) США 4) Украина 5) Франция 6) Китай
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Вопрос № 43

Прочитайте страницу номер 3 журнала «Территория интеллекта» (№3 (23),
сентябрь 2011 г.)

Одно из слов на этой странице содержит
1) Одну ошибку
2) Две ошибки
3) Три ошибки
4) Четыре ошибки
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Вопрос № 44

Рассмотрите фотографии, сделанные в холле отеля «Сибирь» в г. Новосибирске.
Фотографии нечеткие, поэтому для удобства приводится текст рекламного щита на
английском языке:

AZIMUT HOTELS – the right direction to your pleasant stay!
Welcome to AZIMUT hotels – the world where every Guest got the comfort in every

moment of its stay and true warmth of native home across Russia, Austria and Germany.  We
value our Guests and it is our main reason for giving unexceptional service and comfort in every
detail.

Choose AZIMUT Hotel and find your true comfortable companion in every journey. We
always at your disposal.

В этом тексте:
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1) Нет ошибок
2) Одна ошибка
3) Две ошибки
4) Три ошибки

Речь идет об очень грубых ошибках, т.е. мы не рассматриваем стиль.
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Вопрос № 45

Рассмотрите первую страницу презентации по физике на английском языке
(см.фото).

На ней:
1) Нет ошибок
2) Одна ошибка
3) Две ошибки
4) Три ошибки

Вопрос № 46

Рассмотрите фотографию рекламной конструкции. Текст рекламы
1) не содержит ошибок
2) содержит одну ошибку
3) содержит две ошибки
4) содержит три ошибки
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Вопрос № 47

Рассмотрите фотографию, сделанную из окна гостиницы «Сибирь» и
соответствующее видео.. Какая из перечисленных ниже организаций должна внимательно
отнестись к размещению рекламы гостиницы «Новосибирск» на противоположном
здании?

1) ФАС
2) ФСБ
3) МЧС
4) СЭС



34

Вопрос № 48

Прочитайте две страницы брошюры о ТГУ на английском языке. Одним из
недостатков этой брошюры является одновременное использование в тексте слов, которые
характерны для британского и американского вариантов английского языка. Эти слова:

1) Development, educational
2) Institutions, services
3) Enterprises, undergraduate
4) Centers, programmes
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Вопрос № 49

Прочитайте две страницы брошюры о ТГУ на английском языке (см. текст
брошюры вопроса № 48).

Какое слово, на Ваш взгляд, вводит в заблуждение иностранных граждан :
1) Preuniversity
2) Candidates
3) Vocational
4) Trajectories
5) Supercomputer

Вопрос № 50

Рассмотрите внимательно рекламу. В какой из перечисленных ниже стран
размещение этой рекламы недопустимо?

1) Лаос
2) Венесуэла
3) Белиз
4) Лесото
5) Намибия
6) Науру
7) Новая Зеландия
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8) Алжир

Вопрос № 51

Рассмотрите внимательно рекламу, на которой стерта надпись, информирующая о
том, что, собственно, рекламируется. Попробуйте догадаться сами. Это реклама:

1) Противоядия
2) Скоростного интернета
3) Пособия по выживанию
4) Сотового телефона
5) Это вообще не реклама, а предупреждение

Вопрос № 52

Прочитайте фрагмент программы конференции. В каком слове допущена ошибка?
1) ошибок нет
2) В слове familiarization
3) В слове affective
4) В слове charette
5) В слове  entrepreneurship
6) В слове environmental
7) В слове reminiscence
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Вопрос № 53

Рассмотрите фотографию и прочтите надпись. Изображенные на фотографии
молодые люди

1) требуют пособие по безработице
2) рекламируют бизнес-школу
3) просят помочь написать резюме
4) предлагают услуги по написанию резюме
5) ждут приглашение от работодателей

Вопрос № 54

Посмотрите видеосюжет о деловом этикете при посещении стран Юго-Восточной
Азии. Как, согласно сюжету, у Вас должен быть установлен визуальный контакт?
Выберите нужный вариант:
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1) Ваш взгляд должен переходить от делового партнера к переводчику.
2) Взгляд должен быть направлен на переводчика.
3) Взгляд должен быть направлен на делового партнера.
4) Взгляд должен быть направлен на нейтральный предмет интерьера.

Вопрос № 55

Прочитайте анонс статьи о психическом здоровье на английском языке. Две
серьезные ошибки допущены в предложении, содержащем слова:

1) “of”   и “it”
2) “an”  и “to”
3) “is”    и “this”
4) “and” и “the”
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Вопрос № 56

Прочитайте научную публикацию, посвященную т.н. «языку контрактов» и
попробуйте определить, какой из приведенных ниже комментариев был написан искренне.
Автор этих комментариев одинаково хорошо знает русский и английский языки, являясь
гражданином Великобритании (его специальность – лингвистика).

1) The author employs an artistic approach to the English language. With an abundance
of innovative stylistic devices the author demonstrates her own inventiveness and individuality.
This requires the reader to understand the information given via intuition instead of simple
reading.

2) The author's use of synonyms and non-standard word forms gives delicate overtures of
playfulness to the text. She is evidently a trained philologist. Any reader with a patriotic
philological education will enjoy reading this piece of writing.

3) To the English language is obviously trained this eminent author of textual the English.
For great and magnificent praises is definitely worthy this science woman. I with no hesitation
can not to refuse recommendations of a text.

4) The author's comprehension and understanding of 'contracts language' may
be evaluated merely by reading this abstract. No investigation is necessary to reveal her 'new
ways' of understanding contracts. The forecast for her, however, is poor unless she discovers the
English language.

5) The author examines the language of contracts from a new perspective, employing
discourse analysis techniques. Her insight enables greater understanding of the influence of
culture on contract drafting. The paper opens up new areas for research using discourse analysis
as a basis for the examination of legal texts.

6) The author's paper is a refreshing analysis of an often underexamined issue. In her
analysis of the language of contracts, she shows that legal English is not divorced from 'daily'
English, but rather takes its roots in natural language. This paper will be useful for both foreign
lawyers working with English contracts and teachers of English for law students.

7) The paper examines language used in contracts and demonstrates an undeniable link
between everyday language and the language used in contracts. The author succeeds in showing
that the culture of the target country plays a very clear role in the language used in legal contexts.
This paper will be of interest to practitioners and academics alike.

ОСНОВЫ ПОНИМАНИЯ ЯЗЫКА КОНТРАКТОВ. С.Н. Солодовникова
Рассматривается исследование
восприятия, понимание языка
контрактов. Анализ американской
культуры в сфере бизнеса,
обобщение опыта американских и
российских ученых дали
возможность выявить пути
прогнозирования понимания
договоров.

Comprehension, understanding of
contracts language is under analysis in
the article. The investigation of
American culture in the sphere of
business, accumulation of the American
and Russian scientists' revealing
discover new ways to forecast
understanding of contracts.
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Успешность контракта в значительной степени зависит от правильного понимания
сторонами получаемых коммуникативных сообщений, а также от умения прогнозировать
варианты понимания и интерпретаций сообщений адресатами.

Для понимания естественного языка актуально широкое использование новых
когнитивных подходов, т.к. «...они дают возможность на основе единой концептуальной
базы эффективно объединять как собственно лингвистические знания (фонетические,
морфологические, синтаксические, семантические), так и экстралингвистические
(фоновые знания о мире, коммуникативной ситуации, целях и планах участников
коммуникации)». Причем, если принять концепцию знания как базисную, то возникает
возможность трактовать процессы понимания естественного языка с единой точки зрения,
объединяя все вышеуказанные факторы.

При когнитивном подходе понимание основывается на семантическом выводе. С
помощью семантического вывода можно восстановить в контракте недостающие
(редуцированные) элементы, можно выявить слабо очерченные и новые сведения. От этой
информации напрямую зависит успешность договора

Вопрос № 57

Прочитайте оригинал обращения губернатора Томской области В.М.Кресса к
гостям инновационного форума и перевод этого обращения на английский язык.
Переводчик пытался осуществить прямой перевод каждого предложения, сохраняя иногда
даже порядок слов текста оригинала (например, «experience shows»). Результат –
неестественный для английского языка стиль изложения и малопонятный для иностранцев
смысл обращения.  Однако, в одном месте такая «методика» перевода дала сбой:
переводчик допустил грубую ошибку, которая свидетельствует уже о безграмотности, а не
только о неспособности писать красиво. Найдите эту ошибку. Она содержится в
предложении, которое начинается словами

1) Experience shows that the task of transition to knowledge-based Economy…
2) We have all the innovation prerequisites, but how to turn them into investments…
3) Today we should undertake practical steps in order youth that yesterday had their Last

Bell…
4) Connections, processes, knowledge management become…
5) I think that it is not coincidentally, whereas…
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Вопрос № 58

Прочитайте страницу газеты «Панорама» (Казахстан»). С какой целью на одной
странице редакция разместила две публикации на тему энергетики?

1) С целью привлечь внимание к теме коррупции в энергетической отрасли
2) С целью привлечь внимание к экологическим проблемам
3) С целью подготовить общественное мнение к необходимости строительства АЭС
4) С целью привлечь внимание к теме тарифов на электроэнергию

Вопрос № 59

Прочитайте статью «Трудности перевода». С чем связана основная проблема
коммуникации приезжающих в Россию иностранцев?

1) С незнанием россиянами английского языка
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2) С хамством в сфере услуг
3) С неспособностью россиян улыбаться
4) С трудностью изучения русского языка

Вопрос № 60

Прочитайте брошюру о ТУСУРе на английском языке. Ошибка допущена в слове,
которое начинается на букву

a   2) b    3) c    4) d     5) r     6) p    7) q     8) f     9) w    10) m   11) n    12) e
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Вопрос № 61

Прочитайте текст сообщения автоматической биллинговой системы фирмы «Стэк».
С какой буквы начинается слово, в котором допущена ошибка?
1) а
2) с
3) т
4) л
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5) б
6) з

 Вы отключены автоматической биллинговой системой
Баланс Вашего лицевого счёта находится в состоянии ниже

допустимого предела или время погашения задолженности было Вами
просрочено.

Посмотреть состояние лицегово счёта Вы можете на странице
сервера статистики https://stat2.tomsk.net/. Сервер статистики доступен
для просмотра.

Пополнить баланс лицевого счёта можно следующими
способами:

В абонентском отделе сети "Магистраль":
Часы работы: в будни - с 9.00 до 20.00, без перерыва.
Через терминалы ОАО "Сбербанк России":
Необходимо зайти в меню "Услуги связи", далее "Другие

операторы", "Далее", ООО "Фирма "Стек" и ввести лицевой счет.
Комиссия за проведение платежей не взимается.

Через кассу супермаркета "СТЕК":
На втором этаже компьютерного супермаркета фирмы "Стек".

Часы работы: с 10.00 до 20.00, без выходных. Комиссия за проведение
платежей не взимается.

Через мультикассы ООО "Комстар-Телеком",
расположенные по адресам:

1. ул. Усова 25/1 м-н "Алиса"
2. пр. Комсомольский 73 м-н "Триумф"
3. ул. Беринга 10 ТЦ "Манеж"
4. пр. Мира 1а м-н "Карлуша"
5. пр. Ленина 105 Гастроном "Нижний"
6. ул. Новосибирская 37 м-н "Продукты"
7. пл. Новособорная 2 Гастроном "Верхний"
8. пр. Фрунзе 119/5 стр.8 Губернаторский рынок (Мясной отдел)
9. пр. Мира 21 Обувной м-н "Томич"
10. ул. Пушкина 56а м-н "Продукты" (на остановке со стороны

Иркутского тракта)
11. пр. Ленина 1 Сибирские блины
12. Аэропорт (Здание Аэропорта)
13. ОКБ ул. Ивана Черных 96 (Возле гардероба)
14. ул. Новособорная 1 Сибирские блины (Напротив ТУСУРа)
15. пр. Кирова 38 Обувной м-н "Томич"
16. ул. И. Черных 26 м-н "Продукты"
17. пер. Мариинский 24 м-н "Продукты"
18. пр. Фрунзе 103 стр. 1 Салон "NOKIA"
19. ул. Сибирская 64/1 м-н "Макс"
20. ул. Лебедева 87 м-н "Лебедевский"
21. ул. Красноармейская 101 Сибирские блины (возле въезда в

Тел./Факс: (+7
3822) 555-797
E-mail:
citynet@tomsk.net
Адрес: 634034,
Россия, г. Томск,
ул.
Красноармейская,
101а

https://stat2.tomsk.net/
mailto:citynet@tomsk.net
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"Практик")
22. пр. Ленина 53 Сибирские блины (Остановка ТГУ)
23. ул. Студенческая 8 м-н "Выбор"
24. ул. Новосибирская 35 м-н "Продукты"
25. пер. Совпартшкольный 10 Уличный терминал возле входа в м-н

"Обувь"
26. пр. Ленина 41 Сибирские блины (на пересечении Ленина и

Усова)
27. Горсад центральный вход (возле кассы)
28. пр. Фрунзе 132 Банк ТПС

29. г. Северск ул. Северная 6 Гастроном "Северский"
30. г. Северск ул. Леонтичука 6 м-н "Гастроном 9"
31. г. Северск пр. Коммунистический 151 гастроном "Северский"
32. г. Северск ул. Курчатова 36 гастроном "Северский"
33. г. Северск ул. Куйбышева 2а гастроном "Снежинка"
34. г. Северск пр. Коммунистический 57 ТЦ "ЦУМ"
35. г. Северск ул. Победы 20а м-н "Два капитана"
36. г. Северск ул. Калинина 69б м-н "Продмаг"
37. г. Северск пр. Коммунистический 81 м-н "Два капитана"
38. г. Северск ул. Ленина 102 гастроном "Северский"
39. г. Северск ул. Лесная 12Б ТЦ "Руслан"
40. г. Северск ул. Калинина 96 м-н "Продукты"
41. г. Северск ул. Победы 31 Салон "NOKIA"

Обращаем Ваше внимание, что комиссия за проведение 1
(одного) платежа через мультикассы ООО "Комстар-Телеком"
составляет 5 рублей.Вопросы по оплате можете задать менеджерам по
телефону 555-797 или по электронной почте bill@tomsk.net (если
доступ к электронной почте у Вас остался по другим каналам связи).

mailto:bill@tomsk.net
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Вопрос № 62

При общении с иностранцами нужно быть осторожными при использовании
жестов, привычных для русской культуры. Универсальным неприемлемым жестом
является кукиш, который во всех культурах имеет отношение к физиологии отношений
мужчины и женщины. При общении с англичанами и американцами некоторые жесты
также могут быть рассмотрены как признак агрессии. Выберите среди приведенных ниже
вариантов тот, который может восприниматься как агрессия.

1) Тот, который вы видите на фото
2) «кружок» из пальцев
3) V-образный знак пальцами
4) Поднятый вверх большой палец

Вопрос № 63

Посмотрите сюжет из фильма «Falling Down» и прочитайте цитаты различных
авторов об отношениях бизнеса и клиента. Какая из этих цитат не имеет отношения к
тому, что вы увидели в сюжете?

1) A business exists to create a customer
2)  The golden rule for every business man is this: ''Put yourself in your customer's place.
3)  All business success rests on something labeled a sale, which at least momentarily weds

company and customer.
4) The customer perceives service in his or her own terms
5) Your most unhappy customers are your greatest source of learning.
6)  If you have a good relationship with your customer, the business process flows that much

more smoothly
7) If you can't turn yourself into your customer, you probably shouldn't be in the ad writing

business at all
8) Customers don’t expect you to be perfect. They do expect you to fix things when they go

wrong.
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9) A customer is the most important visitor on our premises; he is not dependent on us. We
are dependent on him. He is not an interruption in our work. He is the purpose of it. He is
not an outsider in our business. He is part of it. We are not doing him a favor by serving
him. He is doing us a favor by giving us an opportunity to do so.

Вопрос № 64

Прочитайте текст публикации, посвященной роли Н.Винера в развитии
кибернетики. Найдите место в тексте, где автор рассуждает о смысле слова
«Коммуникация», которое присутствует в главной книге Н.Винера под названием
«Cybernetics or Control and Communication in the Animal and the Machine». Что, на Ваш
взгляд, повлияло на своеобразное толкование понятия коммуникации и того факта, что
слово «контроль» в названии книги стоит перед словом «коммуникация»?

1) Лингвистическое образование
2) Образование в области информационных технологий
3) увлечение теориями заговоров
4) Образование в области истории науки
5) Философское образование

О кибернетике как лженауке. 1

Кибернетика с точки зрения диалектического материализма есть неправомерное
распространение механистического подхода на общественные явления. С точки зрения
диамата переход от более простых объектов и явлений к более сложным (например, от
управления объектами типа ракеты (самолёта) к управлению обществом) требует
применения более сложного аппарата исследования и воздействия на объект и
происходящие процессы. Конечно, могут и сохраняться и обязательно сохраняются
отдельные методы более низкого уровня, но только как часть нового, более сложного
метода, с какими-то ограничениями и особенностями. Тем более, существуют всякие
аналогии и т.п. Кибернетика же неправомерно утверждала абсолютную общность и
единство методов управления объектами, независимо от их сложности. Это, безусловно,



50

лженаучный, механистический и метафизический подход, и он справедливо был осуждён
советскими философами. И никогда это осуждение не пересматривалось и не
"отменялось", потому что кибернетика и есть лженаука.

И НИКОГДА(!) объявление кибернетики "буржуазной лженаукой" никоим образом
не повлияло на технические науки, в частности, на ЭВМстроение. Достаточно отметить,
что именно в период "гонений" были созданы и внедрены первые советские ЭВМ, в
частности, ЭВМ "Стрела" пензенского НИИ "Рубин" (название НИИ привожу по
застойным годам), которая сразу же была смонтирована на крейсере "Киров", а НИИ
немедленно награждён орденом лично товарищем Сталиным. Только НИИ, созданных и
занимавшихся ЭВМ в те годы, я сразу же могу указать не менее 4 (2 из них в Москве).
Именно в те годы были созданы сложнейшие ("кибернетические") системы управления,
среди которых следует особо отметить комплекс ПВО "Беркут" (С-25), который курировал
лично Лаврентий Павлович Берия. Если Вы представляете себе, что это такое, то сразу же
скажете, что бедняга Н.Винер со своей лженаукой тут нервно курит в сторонке.

Так что, советую. Меньше обращайте внимания на болтовню интеллегентов.
Читайте историю и сопоставляйте "воспоминания" и практические дела.

Дальше на эту тему стали писать многие. Вот, кстати, ссылка на вполне
объективистски (не значит "объективно") написанную статью Поспелова "Становление
информатики в России". "Ну и я не промолчу".

Понятно, что кое-какие вещи я помню только из рассказов родителей, но помню их
хорошо. В частности, то, что всё неидеологическое содержание "кибернетики" спокойно
себе преподавали в советских вузах - да, при страшном Сталине. Называлось это ТАУ -
"теория автоматического управления". Название это было абсолютно точное. В отличие от
"кибернетики", которая претендовала на ТУ - то есть теорию управления вообще. Точно
так же, советская электроника развивалась вполне себе органично - что-что, а о
стратегических направлениях в те времена заботились. Дальше всё было обычно:
архитектура ранних советских ЭВМ, в общем, была удачной, элементная база отставала.
То же самое можно было сказать и о советской технике вообще. Настоящие вилы
разработкам пришли позже, вместе с Глушковым и его программой тотального
копирования всего что только можно. "Тут и ё…сь с крыльца".Но чего уж теперь-то.

Вернёмся к "кибернетике" и её создателю - генезис тут важен и интересен.
1. Норберт Винер (Norbert Wiener)- фигура в каком-то смысле типическая для

второй половины XX века. Он - сын богатого белостокского еврея Лео Винера (видимо,
семья приехала в Россию из Австро-Венгрии: Wiener - буквально "венец", "житель Вены").
Лео Винер принадлежал к знатному роду: он был прямым потомком Маймонида. Что, как
мы понимаем, - - -. Забавно, что Лео был поклонником Толстого и даже перевёл на
английский 24-томник великого русского писателя. Не знаю, насколько перевод Винера
популярен сейчас: кажется, американцы прекратили читать неамериканскую литературу
вообще (в чём они, с точки зрения кибернетики, безусловно правы).

В соответствии с профессией великого предка, он сначала отучился в Варшаве на
медика. Но работа ему не понравилась, и он отправился в Берлин, где стал инженером,
после чего уехал в США (впрочем, сначала он пожил в Англии). После некоторых
приключений Лео стал школьным учителем в Канзас-Сити, где женился на Берте Кан
(Kahn), немецкой еврейке. Норберт - первый ребёнок, родившийся через год после
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заключения брака. Впоследствии Лео Винер имел весьма интересную карьеру - в
частности, добился положения профессора славянских языков в Гарварде.

Маленький Норберт был типичным "еврейским ребёнком". Родители были
убеждены в его гениальности и грузили науками как могли, настраивая на успех,
одновременно и травмируя - например, отправив его "сразу в старший класс", то есть в
среду заведомо старших детей и при этом нагружая его домашним образованием. Винер
вырос фрустрированным невротиком (у него были "проблемы с телом", заметные даже
постороннему глазу - например, он был феноменально неуклюж, плюс
благоприобретённая сильнейшая близорукость) и с кашей в голове. Впоследствии он
обращался к услугам психоаналитиков, но большого эффекта это не дало. Зато он в
четырнадцать лет поступил в Гарвард, где защищает докторскую диссертацию в 18 лет.
"Круто, Бивис".

Дальше талантливого юношу родители и друзья стали выводить на орбиту. Когда у
него прорезался интерес к философии математики, он поехал в Кембридж к великому
Бертрану Расселу, а потом брал курсы математики у лучших немецких профессоров,
включая Гильберта. К началу 20-х годов Винер, пока ещё абсолютно неизвестной широкой
публике, уже своим человеком в главных научных центрах Европы. Вообще, он смолоду
тусовался среди важняков, умел им льстить, оттирать конкурентов и "пробиваться к телу" -
эти кукушачьи умения дали ему очень многое. Всё, что его интересует, он делает -
несколько месяцев служит в американской армии (там ему не понравилось), занимается
журналистикой (тоже слегка - так, для разминки пера). Однако, с 1919 года он становился
преподавателем кафедры математики Массачусетского технологического института (с
этим помог папаша). Это становится его работой на всю жизнь. Впрочем, он не отказывал
себе в заграничных поездках - он читал курс лекций даже в пекинском университете
Цинхуа.

Как и в случае с Фройдом, желание "быть великим" предшествовало самому
"величию". Норберт сильно разбрасывался, занимаясь самыми разными вещами, упорно
выискивая золотую жилку.

Непосредственной причиной запуска проекта "кибернетика" послужила банальная
задачка - имевшая, однако, важный военный смысл: создание системы ведения зенитного
огня на основании информации, получаемой от радиолокационных станций. Поставленная
цель была простой - заменить наводчика (что требовало предсказания поведения
самолётов). Винер, имевший неплохое медицинское и физиологическое образование,
заметил сходство между рефлексами живых организмов и движениями стволов батареи.
Впрочем, на эту мысль навёл его друг, мексиканский физиолог Артур Розенблют.
Впоследствии Винер посвятит ему "Кибернетику".

Сама по себе "Кибернетика" - очень плохо написанная книжка. Лучше всего по её
поводу высказался Кендалл: "Кибернетика" - отвратительно организованный текст. Это
собрание опечаток, ошибочных математических формул, продуктивных, но бессвязных
идей и логических нелепостей. Очень жаль, что именно эта работа сделала Винеру
большую часть его общественной славы. [...] В то время читатели были в большей степени
очарованы богатством идей этой книги, нежели её недостатками.

На самом деле никакого особенного "богатства идей" в книге не наблюдается. Идея
- та самая, которая захватила публику и сделала Винера великим - там была ровно одна:
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законы, повелевающие интеллектом, так же просты, как законы природы, и вскорости мы
создадим автоматы, которые будут мыслить не хуже людей. Всё это якобы "доказывалось"
неудобопонятными формулами ( к тому же относящимися на самом деле к совсем другим
вещам). Публика, замороченная "эйнштейном" и прочими священными коровами того
времени, это охотно съела - в те времена все ждали от науки чудес, в том числе и создания
"искусственных мыслящих существ". Впоследствии престарелый Станислав Лем
(мыслитель, превосходящий Винера на порядок) с сожалением признавался: "меня
убедили, что в самом скором времени будет создан искусственный интеллект, и это
исказило все мои прогнозы". Увы, увы.

Отдельная тема - Винер и компьютеры. Вопреки распространённому мнению,
согласно которому Винер имеет какое-то отношение к этим вопросам, он не опубликовал
ни одной значительной работы, связанной с вычислительной математикой и тем более
вычислительной техникой. Профессор попросту паразитировал на трудах сотен и тысяч
людей, создававших компьютерные технологии,но не являвшихся потомками Маймонида.
Не написавший за всю свою жизнь ни единой программы, Норберт Винер обожал
раздавать многозначительные интервью на тему перспектив развития вычислительной
техники - разумеется, туманные и "с угрозцей". Журналисты млели.

Напоследок - о Винере как лекторе и преподавателе. Все замечали, что он был
омерзительным лектором и никаким преподом. Лекцию он начинал обычно с прочистки
носа - сморкался в огромный платок. Потом нёс чушь, периодически стираемую с доски. В
частных беседах он любил задаваться и обижать собеседников - ну и вообще "позволять
себе многое". Разумеется, все этому только умилялись: поведение Винера полностью
соответствовало инсталлированному в сознание общества образу "гениального учёного"
(а-ля "эйнштейн").

Винер был не чужд литературных интересов: он написал несколько фантастических
рассказов. Один из них - он назывался "Голова" - был опубликован в одном из советских
сборников научной фантастики. Там рассказывалось о том, как некий умный хирург, у
которого мафия убила жену, оперировал раненого в голову главаря этой самой мафии и
отрезал ему "соображалку" (покопавшись скальпелем в лобных долях) - в результате чего
тот потерял способность создавать хитроумные преступные планы. "Очень характерная
идея" - учитывая исторический опыт России, которой в 1917 году кое-кто буквально
вырезал мозги.

Но это в сторону. Займёмся, пожалуй, самой "кибернетикой". Из всего предыдущего
можно сделать вывод, что Винер - обычный прохиндней, а его "Кибернетика" -
малоинтересное шарлатанство. Отчасти так и есть; но, тем не менее, я будут настаивать на
том, что книга эта значительная и важная. Более того, этапная.

2. В отличие от многих, рассуждавших на эту тему со стороны, я всё-таки читал
(точнее, пытался читать) унылую и занудную зелёную книжку, название которой у нас
переводится как "Кибернетика". Английское название её - "Cybernetics: or, Control and
Communication in the Animal and the Machine". С переводом названия придётся чуть
потрудиться - не без пользы для людей любознательных.

Для начала. Слово "кибернетика", согласно самому Винеру, означает "искусство
управления". Образовано оно от греческого "кюбернетос" - кормчий. В греческом же слово
"кибернетика" означало одновременно и искусство управления транспортным средством

http://grachev62.narod.ru/Cybern/
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(кораблём или колесницей), и искусство управления людьми и обществом в целом (так у
Платона, в частности). Здесь очень важно то, что, в отличие от многих других слов,
означающих управление (например, "пастырство", "начальствование"), речь идёт о том
стиле руководства, для которого разница между движущимся механизмом и человеческим
обществом неважна: дело состоит в управлении движением тела. В латыни от
"кюбернетос" было произведено слово "губернатор" (через guberno 'управлять', калька с
греческого). В английском то же самое слово породило "гувернёра".

В дальнейшем слово "кибернетика" регулярно всплывало в трудах разного рода
второстепенных мыслителей, склонных к классификации наук, пока его не использовал
Винер.

В русском языке слово "кибернетика" существовало, как минимум, с XIV века. Я
имею в виду слово ОКОРМЛЕНИЕ, обозначающее управление - калька с использованием
славянского "кормчий". Интересно, что в силу случайной омонимии с "кормом" в смысле
еды "кибернетическое" содержание дополнилось органикой: "начальствование" как
"подача пищи" и "раздача благ". Например, слово "окърмлiaтися" означает одновременно
"быть направляемым" и "кормиться, получать содержание". Весьма любопытно, что и в
винеровской кибернетике это наведённое значение тоже почему-то присутствует - в
важнейшем понятии обратной связи (feed-back).

Итак, на русский язык слово "кибернетика" может быть переведено как
"окормление" или "губернаторство". Теперь остальные слова.

"Control and Communication " у нас обычно переводят как "управление и связь". В
данном контексте это не совсем верно. Слово "Control", как и русский аналог "контроль",
означает прежде всего систему дослеживания, надзора, в случае чего - наказания, но
главное - "изоляция, разрыв контакта" (ибо "контроль" выражается в первую очередь в
этом: например, "контролировать собаку" означает "иметь возможность вовремя её
оттащить"). "Communication", в свою очередь - это "информация", "процесс передачи",
"контакт", "связь". Очень важно, что "контроль" помещён перед "контактом".

Теперь переведём хвостик - "...in the in the Animal and the Machine". Оба
существительных интересны. "Animal" - это "животное вообще", но у этого слова есть
оттенок типа "неразумное, глупое существо". "Machine" же - не только "железный
механизм", но и любая организация, например бюрократическая ("state machine" -
госаппарат). Слово тоже имеет негативный оттенок: "машина" - это что-то плохое, косное,
тяжёлое. "Махина". Кстати, слово "махина" - тоже производное от "машины".

Противоположностью "животного" и "машины" для западного человека является
Spirit - "дух". Главное его свойство - свобода, причём она обеспечивается именно
отсутствием "разрывов и связей": именно целокупность души, отсутствие в ней каких-
либо частей (а,следовательно, и схем их взаимодействия) даёт ей свободу и бессмертие.

Теперь зададимся смешным вопросом: как бы назвал "Кибернетику" какой-нибудь
масон XVIII века? Какой-нибудь "Угроз Световостоков"?

Мне приходит на ум такое: "Жезл Железный, или Окормление. Учение о разрывах и
связях в естестве низших существ и их сообществ, не причастных истинному масонскому
Духу".

Это очень характерный педагогический приём, направленный на "позитивное
травмирование" детской психики: развитие комплекса избранности в сочетании с
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ненавистью к "окружающему быдлу". Я знаком с этим приёмом не понаслышке. В
частности, это было проделано с моей первой женой - правда, с противоположными
ожидаемому результатами.

 Опять же, речь идёт о сознательно проводимой коллективной стратегии. Если
посмотреть на окружение любого "великого человека", мы обратим внимание на
повышенную концентрацию "юношей бледных" совершенно определённой породы. В
дальнейшем некоторые из них "просто по законам вероятности" сами становятся
"великими".

И.И. Срезневский. Словарь древнерусского языка. Т. 2 ч. 1 (Л-О), С. 658. (Цит. по
репринту: М, "Книга", 1989).

Концепт "животного" во всех европейских языках имеет два аспекта:
"люциферический", связанный с образами дикости, неприрученности, спонтанной
активности и опасности ("bestia", русск. "зверь") и "ариманический", связанный с
образами тупой покорности, глупости, грубости, машинообразоности ("быдло", русск.
"скот"). Animal несколько ближе к "быдлу", чем к "бестии" (как и русское "животное"
чуть ближе к "скоту", чем к "зверю").

См. типичное "западное" рассуждение на эту тему у Ляйбница: "Свидетельство
природы против атеистов", ч. 2. "Доказательство бессмертия человеческой души
посредством непрерывного сорита". (В: Лейбниц, Сочинения, Т. 1. М., "Мысль", 1982)
Там, в частности, говорится, что "действие души" не является движением. См. о
"кибернетике" как об управлении движением тела. Там же о бессмертии души - "смерь
есть разрушение живого существа, то есть распадение его механизма, посредством
которого оно является двигающим само себя".

На самом деле это не столько ляйбницианство как таковое, сколько общезападное
понимание отношений тела и духа.

Вопрос № 65

Посмотрите сюжет из фильма «Falling down». Какова причина конфликта, который
произошел в магазине?

1) Невежливая просьба главного героя разменять купюру
2) Плохое произношение продавца
3) Грубое отношение к главному герою со стороны продавца
4) Завышенные цены в магазине
5) Комбинация причин, упомянутых в пунктах 1 и 3
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Вопрос № 66

Проследите за элементами языка тела выступающих. Являются ли ораторы
открытыми для публики?

1) Оба оратора открыты для публики
2) Никто из ораторов не открыт для публики
3) Открыт для публики только оратор под номером 1
4) Открыт для публики только оратор под номером 2
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Вопрос № 67

Прочитайте фрагменты из книги философа Г.Лебона «Психология толпы» (глава
«Instruction and education») и определите того автора, мысли которого максимально близки
к тому, что сказано в этих фрагментах. Эти мысли обсуждались в пособии «Деловая
коммуникация для инноваторов». Итак, это

1) Ф.Ницше
2) А.Шопенгауэр
3) Ч.Ломброзо
4) К.Юнг

«The primary danger of this system of education--very properly qualified as Latin--
consists in the fact that it is based on the fundamental psychological error that the intelligence is
developed by the learning by heart of text-books. Adopting this view, the endeavour has been
made to enforce a knowledge of as many hand-books as possible. From the primary school till he
leaves the university a young man does nothing but acquire books by heart without his judgment
or personal initiative being ever called into play. Education consists for him in reciting by The
State, which manufactures by dint of textbooks all these persons possessing diplomas, can only
utilise a small number of them, and is forced to leave the others without employment. It is
obliged in consequence to resign itself to feeding the first mentioned and to having the others as
its enemies. From the top to the bottom of the social pyramid, from the humblest clerk to the
professor and the prefect, the immense mass of persons boasting diplomas besiege the
professions. While a business man has the greatest difficulty in finding an agent to represent him
in the colonies, thousands of candidates solicit the most modest official posts.  It is also to be
observed in China, which is also a country in the hands of a solid hierarchy of mandarins or
functionaries, and where a function is obtained, as in France, by competitive examination, in
which the only test is the imperturbable recitation of bulky manuals. The army of educated
persons without employment is considered in China at the present day as a veritable national
calamity. One might consent, perhaps, at a pinch, to continue to accept all the disadvantages of
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our classical education, although it produced nothing but discontented men, and men unfitted for
their station in life, did the superficial acquisition of so much knowledge, the faultless repeating
by heart of so many text-books, raise the level of intelligence. But does it really raise this level?
Alas, no! The conditions of success in lifeare the possession of judgment, experience, initiative,
and character--qualities which are not bestowed by books. Books are dictionaries, which it is
useful to consult, but of which it is perfectly useless to have lengthy portions in one's head».

Вопрос № 68

Вопросы настоящего пособия, прежде всего, разработаны для тех, кто учится в
ТУСУРе. Изучите приведенные ниже мысли философа Г.Лебона и определите, к какой из
перечисленной ниже аббревиатур эти мысли имеют прямое отношение. Для этого
необходимо ознакомиться с тем, что происходит в нашем университете.

1) ЦКР
2) ГПО
3) ГФ
4) ФДО

Experience alone, that supreme educator of peoples, will be at pains to show us our
mistake. It alone will be powerful enough to prove the necessity of replacing our odious text-
books and our pitiable examinations by industrial instruction capable of inducing our young men
to return to the fields, to the workshop, and to the colonial enterprise which they avoid to-day at
all costs.

The professional instruction which all enlightened minds are now demanding was the
instruction received in the past by our forefathers. It is still in vigour at the present day among
the nations who rule the world by their force of will, their initiative, and their spirit of enterprise.
In a series of remarkable pages, whose principal passages I reproduce further on, a great thinker,
M. Taine, has clearly shown that our former system of education was approximately that in
vogue to-day in England and America, and in a remarkable parallel between the Latin and
Anglo-Saxon systems he has plainly pointed out the consequences of the two methods.

One might consent, perhaps, at a pinch, to continue to accept all the disadvantages of our
classical education, although it produced nothing but discontented men, and men unfitted for
their station in life, did the superficial acquisition of so much knowledge, the faultless repeating
by heart of so many text-books, raise the level of intelligence.

But does it really raise this level? Alas, no! The conditions of success in life are the
possession of judgment, experience, initiative, and character--qualities which are not bestowed
by books.

Books are dictionaries, which it is useful to consult, but of which it is perfectly useless to
have lengthy portions in one's head.

How is it possible for professional instruction to develop the intelligence in a measure
quite beyond the reach of classical instruction? This has been well shown by M. Taine.

"Ideas, he says, are only formed in their natural and normal surroundings; the promotion
of the growth is effected by the innumerable impressions appealing to the senses which a young
man receives daily in the workshop, the mine, the law court, the study, the builder's yard, the
hospital; at the sight of tools, materials, and operations; in the presence of customers, workers,
and labour, of work well or ill done, costly or lucrative. In such a way are obtained those trifling
perceptions of detail of the eyes, the ear, the hands, and even the sense of smell, which, picked
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up involuntarily, and silently elaborated, take shape within the learner, and suggest to him sooner
or, later this or that new combination, simplification, economy, improvement, or invention. The
young Frenchman is deprived, and precisely at the age when they are most fruitful, of all these
precious contacts, of all these indispensable elements of assimilation. For seven or eight years on
end he is shut up in a school, and is cut off from that direct personal experience which would
give him a keen and exact notion of men and things and of the various ways of handling them."

The illustrious psychologist subsequently shows us the difference between our system
and that of the Anglo-Saxons. The latter do not possess our innumerable special schools. With
them instruction is not based on book-learning, but on object lessons. The engineer, for example,
is trained in a workshop, and never at a school; a method which allows of each individual
reaching the level his intelligence permits of. He becomes a workman or a foreman if he can get
no further, an engineer if his aptitudes take him as far. This manner of proceeding is much more
democratic and of much greater benefit to society than that of making the whole career of an
individual depend on an examination, lasting a few hours, and undergone at the age of nineteen
or twenty.

"In the hospital, the mine, the factory, in the architect's or the lawyer's office, the student,
who makes a start while very young, goes through his apprenticeship, stage by stage, much as
does with us a law clerk in his office, or an artist in his studio. Previously, and before making a
practical beginning, he has had an opportunity of following some general and summary course of
instruction, so as to have a framework ready prepared in which to store the observations he is
shortly to make. Furthermore he is able, as a rule, to avail himselfof sundry technical courses
which he can follow in his leisure hours, so as to co-ordinate step by step the daily experience he
is gathering.

Under such a system the practical capabilities increase and develop of themselves in
exact proportion to the faculties of the student, and in the direction requisite for his future task
and the special work for which from now onwards he desires to fit himself. By this means in
England or the United States a young man is quickly in a position to develop his capacity to the
utmost. At twenty-five years of age, and much sooner if the material and the parts are there, he is
not merely a useful performer, he is capable also of spontaneous enterprise; he is not only a part
of a machine, but also a motor. In France, where the contrary system prevails--in France, which
with each succeeding generation is falling more and more into line with China--the sum total of
the wasted forces is enormous."

Вопрос № 69

Прочитайте фрагмент из книги философа Г.Лебона и подсчитайте количество слов,
которые писались бы иначе, если бы автором текста был американец.

Ответ:
1) 1
2) 2
3) 3
4) 4
5) 5
6) 6
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The primary danger of this system of education - very properly qualified as Latin -
consists in the fact that it is based on the fundamental psychological error that the intelligence is
developed by the learning by heart of text-books. Adopting this view, the endeavour has been
made to enforce a knowledge of as many hand-books as possible. From the primary school till he
leaves the university a young man does nothing but acquire books by heart without his judgment
or personal initiative being ever called into play. Education consists for him in reciting by heart
and obeying.

"Learning lessons, knowing by heart a grammar or a compendium, repeating well and
imitating well - that," writes a former Minister of Public Instruction, M. Jules Simon, "is a
ludicrous form of education whose every effort is an act of faith tacitly admitting the infallibility
of the master, and whose only results are a belittling of ourselves and a rendering of us
impotent."

It gives those who have been submitted to it a violent dislike to the state of life in which
they were born, and an intense desire to escape from it. The working man no longer wishes to
remain a working man, or the peasant to continue a peasant, while the most humble members of
the middle classes admit of no possible career for their sons except that of State-paid
functionaries. Instead of preparing men for life French schools solely prepare them to occupy
public functions, in which success can be attained without any necessity for self-direction or the
exhibition of the least glimmer of personal initiative. At the bottom of the social ladder the
system creates an army of proletarians discontented with their lot and always ready to revolt,
while at the summit it brings into being a frivolous bourgeoisie, at once sceptical and credulous,
having a superstitious confidence in the State, whom it regards as a sort of Providence, but
without forgetting to display towards it a ceaseless hostility, always laying its own faults to the
door of the Government, and incapable of the least enterprise without the intervention of the
authorities.

The State, which manufactures by dint of textbooks all these persons possessing
diplomas, can only utilise a small number of them, and is forced to leave the others without
employment. It is obliged in consequence to resign itself to feeding the first mentioned and to
having the others as its enemies. From the top to the bottom of the social pyramid, from the
humblest clerk to the professor and the prefect, the immense mass of persons boasting diplomas
besiege the professions. While a business man has the greatest difficulty in finding an agent to
represent him in the colonies, thousands of candidates solicit the most modest official posts.

Experience alone, that supreme educator of peoples, will be at pains to show us our
mistake. It alone will be powerful enough to prove the necessity of replacing our odious text-
books and our pitiable examinations by industrial instruction capable of inducing our young men
to return to the fields, to the workshop, and to the colonial enterprise which they avoid to-day at
all costs.

The professional instruction which all enlightened minds are now demanding was the
instruction received in the past by our forefathers. It is still in vigour at the present day among
the nations who rule the world by their force of will, their initiative, and their spirit of enterprise.
In a series of remarkable pages, whose principal passages I reproduce further on, a great thinker,
M. Taine, has clearly shown that our former system of education was approximately that in
vogue to-day in England and America, and in a remarkable parallel between the Latin and
Anglo-Saxon systems…
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Вопрос № 70

В одном из справочников для абитуриентов была размещена следующая
информация для студентов, снабженная слоганом «Можно только выстрелить первым!».
До того, как было принято решение использовать образ вооруженного робота,
рассматривались разные варианты, связанные с образами ковбоев. Не рассматривая
проблему авторских прав и эстетические аспекты, определите, какую из фотографий
нельзя было использовать, не нарушив законов РФ.

1) 1
2) 2
3) 3
4) 4

 1.

2.

3.
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4.

Вопрос № 71

Прослушайте аудиоматериал о биржевом рынке. В пособии «Деловая
коммуникация для инноваторов» упоминались «bear market» и «bull market». Историческая
трактовка понятия «медвежьего рынка» в аудиоматериале отличается от той, что
приведена в пособии. В чем отличие?

1) В том, что главный признак связан с цветом шкуры медведя
2) С тем, что трудно «продать шкуру неубитого медведя»
3) С тем, что торговля акциями опасна (похожа на медвежью охоту)
4) С тем, что медведей нужно беречь от полного вымирания

Вопрос № 72

Прослушайте аудиоматериал о биржевом рынке. В нем, в частности, дается
объяснение одному термину, который употребляется в экономике. Этот термин связан со
следующей стихией:

1) Дождь
2) Ветер
3) Снег
4) Молния
5) Град
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Вопрос № 73

Проанализируйте историю взаимоотношений К.Дарта и М.Ходорковского,
описанную в книге В. Панюшкина. Дайте свою оценку деятельности PR-компаний,
которые работали на бизнесменов. Выберите вариант ответа, который, на ваш взгляд,
максимально соответствует действительности.

1) Пиарщики объективно освещали события.
2) Пиарщики К.Дарта объективно освещали события.
3) Пиарщики М.Ходорковского объективно освещали события.
4) Обе пиар-службы занимались исключительно «черным» пиаром.
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Вопрос № 74

Проанализируйте рекламу фирмы «Инжерон» о продукции «Wi Климат» и дайте
ответ  на вопрос: сколько в тексте рекламы содержится орфографических ошибок?

1) нет ошибок
2) одна ошибка
3) две ошибки
4) три ошибки
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Вопрос № 75

Прочитайте черновик статьи работников пиар-службы СХК и определите, по какой
причине эта статья так и не появилась в газете. Итак, эта публикация

1) выдает государственные секреты
2) содержит противоречивую информацию
3) содержит орфографические ошибки
4) содержит ошибки пунктуации
5) противоречит законам физики
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Вопрос № 76

Проанализируйте страницу буклета о ТУСУРе на английском языке. Используемый
в нем язык, на Ваш взгляд, характерен для
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 1) британского варианта английского языка
 2) американского варианта английского языка
 3) смеси британского и американского вариантов
 4) австралийского варианта английского языка
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Вопрос № 77

В статье о планах строительства АЭС самой грубой ошибкой является
употребление слова

1) «каверза»
2) «мониторить»
3) «карстоопасность»
4) «проплатить»
5) «обременение»

Зачем России АЭС на карстовых провалах?
В Нижегородской области намерены построить уникальную атомную

электростанцию

Ростовская АЭС под Волгодонском, первая построенная после распада СССР АЭС.
Снимок сделан 20 февраля 2001 г.

Планы Росатома по возведению новой АЭС в Монаково Нижегородской области
вызывают в России острые дискуссии. Дело в том, что стройку решили начать в зоне
постоянных карстовых провалов, которые являются фактом историческим и
неопровержимым.

Об этом с тревогой говорят многие известные российские ученые, включая
академика Алексея Яблокова. Но лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать, решил
корреспондент «Голоса Америки», и в составе небольшой группы журналистов
отправился по местам уникального эксперимента, задуманного в недрах атомного
ведомства РФ.

Где «живут» провалы
Всего несколько часов езды от Москвы, и наш синий «Hyundai» – на подступах к

цели. Околица деревни Пивоварово Владимирской области. Здесь в 1959 году
образовалась впечатляющих размеров воронка – на глаз, в ней запросто поместится
хрущевская пятиэтажка.
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В роли гида нас вызвался сопровождать ученый с мировым именем, профессор
Муромского института Владимирского государственного университета Олег Кузичкин. Он
поясняет, что карстовые процессы развиваются медленно, но в критический момент все
происходит мгновенно.

«По свидетельству очевидцев, почва тут вначале немного поднялась, а потом
рухнула со страшным треском, – рассказывает ученый. – Что послужило “спусковым
крючком”, неизвестно. В 60-х годах кратер был заполнен водой, и в нем утонул человек.
Водолазы его не нашли, потому что под землей есть каверзы. Провал “живет”, продолжает
разрушаться, рядом есть несколько “дочерних” ям».

По словам Кузичкина, по структуре почва в Пивоварово – аналог монаковской. Его
заключению можно доверять – он более 30 лет на практике изучает динамику Окского
правобережного карста.

«Самое опасное, что карстовые пласты непредсказуемы. За их поведением нужно
следить безотрывно. Человечество лучше изучило природу возникновения
землетрясений», – утверждает профессор.

Сложность положения осознают и в Ростехнадзоре. Там лицензию на размещение
Нижегородской АЭС выдали с «обременением». Площадке Монаково присвоена 1-ая
категория опасности – «неблагоприятные условия строительства атомных объектов». В
течение 2011 года действует запрет на вмешательство в грунты площадки – до проведения
дополнительных инженерных изысканий и мониторинга карстоопасности.

По убеждению Кузичкина, взятой на год паузы явно недостаточно.
«Надо следить за процессом лет 5-7 минимум и научно смоделировать ситуацию.

Свои вопросы мы задаем проектировщикам, но не получаем на них обоснованных
ответов», – констатировал он.

На вопрос корреспондента «Голоса Америки», способна ли гигантская стройка
спровоцировать катастрофу, ученый ответил: «Тут никаких сомнений нет. Когда строят
масштабные объекты, всегда возникает большая техногенная нагрузка, и природа начинает
на нее соответственно реагировать. Поэтому необходимо неустанно мониторить ситуацию.
А в ходе строительства, если оно начнется, в случае серьезных изменений в почве надо
будет немедленно прекращать стройку».

Свято озеро, или Деревня, погребенная под водой
Следующий пункт программы – Свято озеро (это совсем недалеко от Монаково). По

преданию, некогда здесь в результате карстовой катастрофы под воду ушла целая деревня
вместе с церковью. Согласно последним исследованиям, глубина озера достигает двухсот
метров.

Росатом поначалу планировал разместить тут коммуникации АЭС. Но не так давно
очередной провал привел к пожару газопровода (часть его рухнула под землю). Это
заставило атомщиков отказаться от своих замыслов.

Природа природой, но главными заложниками событий могут оказаться живые
люди. Всего в 26 километрах от будущей АЭС находится старинный русский город Муром
с неповторимым архитектурным обликом и 140 тысячами населения. По всем
социологическим опросам, местные жители выступают против атомного соседства.

«Мы собрали 70 тысяч подписей в районе Мурома и ближайших окрестностей, – в
разговоре с корреспондентом Русской службы «Голоса Америки» сказал председатель
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движения «Нет АЭС в Монаково» Василий Вахляев. – Возили их в приемную президента,
потом встречались с представителем главы государства, докладывали ему ситуацию,
обращались в правительство, Госдуму, СФ, ОП – по всем инстанциям. Наши запросы
передавали в Росатом, а оттуда “под копирку” нам присылали ответы… Это уже прямое
нарушение законодательства».

То, что сейчас Росатом проводит под видом мониторинга, на его взгляд, пускание
пыли в глаза.

«Например, я лично разговаривал со специалистами, которые проводили
исследования почвы в Монаково, они мне сказали, что глина там залегает на глубину 30-40
метров, не больше. А в представленных актах указаны 50 метров. Просим: дайте нам
копию заключения экспертов – не дают, ссылаясь на некие нормативные документы», –
возмущается он.

Побывали мы и непосредственно на площадке Монаково. Специалисты Росатома
настаивают, что грунт здесь устойчивый.

Олег Кузичкин на это приводит свой довод: «Да, но буквально рядом зона активных
карстов. Энергоблоки будут стоять на основной площадке, а все коммуникации пойдут по
“живым” карстам. Это пугает».

Карстовых воронок на здешней территории и впрямь хватает. Самые крупные из
них – провал диаметром 90 метров у деревни Венец (в 45 км от Монаково), диаметром 45
метров – у деревни Болотниково (11 км от Монаково). А бывают и провалы размером с
футбольное поле, как это случилось в 2010 году под железнодорожными путями станции
Березняки Пермского края.

Почему так настойчивы представители Росатома в выборе места под строительство
АЭС, и отчего призывы населения остаются гласом вопиющего в пустыне?

«Это свойство российской бюрократической системы, – считает глава организации
«Экозащита!» Владимир Сливяк. – Главный сторонник атомной энергетики в стране –
Владимир Путин. Около него нет людей, которые докладывают ему реальную ситуацию,
они преподносят ее однобоко. В случае возникновения проблем [при строительстве АЭС]
он спрашивает, а что, действительно, есть такое? Ему отвечают: “Да нет, конечно. Это все
проплатили западные компании, которые хотят задавить Россию”. В результате наверху
одна информация, внизу – другая, а между ними непреодолимые барьеры».

Пресс-тур был организован экологической группой «Экозащита!» и движением
«Нет АЭС в Монаково».

Вопрос № 78

Прочитайте текст сообщения участника форума, назвавшимся «Боцман», где он
приводит текст инструкции по ядерному терроризму. Проанализируйте эту инструкцию и
сделайте вывод об уровне образования ее автора:

1) Глубокие инженерные знания плюс хорошее гуманитарное образование
2) Глубокие инженерные знания и крайне низкий уровень культуры
3) Среднее техническое образование и посредственный уровень культуры
4) Глубокие инженерные знания в комбинации с пониманием того, что творится в

мире
Фрагмент из форума:
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И почему-то все авторы считают,что не найдётся специалиста,который этим бы
занялся.

Что все специалисты этакие миролюбивые гуманисты,озабоченные всеобщей
демократизацией,правами человека и все-сторонники глобализации.
Однако это далеко не так! И заняться ядерным терроризмом может любой выпускник
физико-технической специальности ,владеющий своей профессией.При соответствующем
финансировании и обеспечении разумеется!...

…Есть в центре Европы серая зона, где спокойно отлёживаются разные
личности.Это Прибалтика.Тут вы встретите жестокого наёмника из Африки,Азии или
Латинской Америки,наркоторговца ,торговца рабами и женщинами,главаря
международной банды,международного афериста,наёмного убийцу,контрабандистов всех
мастей ,главарей и членов разных революционных организаций.И все они-
добропорядочные буржуа -бизнесмены.Вот в одном портовом городе Прибалтики я и
нашёл материалы,которые после редактирования и пояснений превратились в статью о
реальной опасности ядерного терроризма . Для пущей убедительности я сохранил
авторский стиль -смесь пропаганды и инструкции по эксплуатиции.Предупреждаю
следование данной инструкции опасно для жизни!Ниже приводится сокращённая
интернет-версия статьи….

…При перемещении и хранении радиоактивных материалов надо соблюдать
радиационную безопасность. а именно: материалы должны быть помещены в контейнер из
толстой стали, а лучше из свинца в стальной оболочке. При перевозке на авто надо
отгородиться от источника стальной или бетонной плитой. Хранить источники надо в
бетонном бункере с толстыми стенами. Вообще в зоне действия радиоактивного излучения
надо находиться как можно меньше времени. Тогда и полученная доза будет меньше…

Вопрос № 79

Прочитайте внимательно страницу буклета о ТУСУРе на английском языке. Что
может означать число 21 в этом тексте?

1) 21 век
2) Карточную игру
3) Средний возраст выпускника бакалавриата
4) Опечатку
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Вопрос № 80

Проанализируйте страницу сайта Думы ТО на английском языке (эта и другие
страницы впоследствии были исправлены). На этой странице помимо орфографических
ошибок использованы недопустимые для английского языка комбинации слов. Какая из
приведенных ниже комбинаций неприемлема? Не пытайтесь ответить на этот вопрос без
анализа самого текста.

1) Passing laws
2) Single-chamber body
3) Disease of growth
4) Foot for development
5) Attraction people to the lawmaking
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Вопрос № 81

Прочитайте фрагмент статьи из газеты «Томские епархиальные ведомости».
Сколько орфографических ошибок допущено в выделенном красным цветом фрагменте?

1) одна
2) две
3) три
4) четыре
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Вопрос № 82

Прочитайте фрагмент статьи из газеты «Томские епархиальные ведомости». В этом
фрагменте:

1) Одна опечатка и одна орфографическая ошибка
2) Две орфографические ошибки
3) Две опечатки
4) Три опечатки
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Вопрос № 83

Прочитайте фрагмент статьи из газеты «Томские епархиальные ведомости». В этом
фрагменте:

1) Одна опечатка и одна орфографическая  ошибка
2) Две орфографические ошибки
3) Две опечатки
4) Три опечатки

Вопрос № 84

Прочитайте и проанализируйте обращение фирмы SONY к своим клиентам. В этом
документе есть только одна ошибка, характерная для жителей юго-Восточной Азии. Какое
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слово употребил неправильно автор письма, образовав из него plural form? Напишите
ответ.

Вопрос № 85

Познакомьтесь с презентацией и назовите номер слайда, на котором допущено
максимальное количество ошибок. Напишите ответ.
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Вопрос № 86

Ознакомьтесь с презентацией бизнес-плана. Какая из перечисленных ниже
аббревиатур имеет к нему отношение?

1) SWIFT
2) SWOT
3) SWAT
4) SWAP

Вопрос № 87

Познакомьтесь с первыми страницами презентации. На какой из них встречается
одна орфографическая и одна пунктуационная ошибка?

1) на первой странице
2) на второй странице
3) на третьей странице
4) на четвертой странице
5) на пятой странице
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6) на шестой странице

Вопрос № 88

Проанализируйте презентацию и найдите слайды, на которых находятся грубые
ошибки. Итак, номера этих слайдов

1) 2 и 5
2) 1 и 7
3) 3 и 6
4) 8 и 4

Вопрос № 89

Просмотрите внимательно презентацию, найдите все ошибки, допущенные автором
(английский язык). Сколько вы насчитали ошибок?

1) Нет ошибок
2) Одна ошибка
3) Две ошибки
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4) Больше трех ошибок
5) Семь ошибок
6) Десять ошибок

Вопрос № 90

Проанализируйте презентацию, внимательно следя за правильностью текста. Какой
слайд необходимо переделать?

1) 1
2) 2
3) 3
4) 4
5) 5
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Вопрос № 91

В октябре 2011 года одна из самых влиятельных газет мира напечатала статью о
Томске и его научном и инновационном потенциале. В статье упомянуты «дома из
пряников». Назовите эту газету.

1) New York Times
2) The Financial Times
3) Daily Mail
4) USA Today
5) The Sun

Вопрос № 92

Среди различных программ, предназначенных для распознавания голоса и
управления компьютером с помощью голосовых команд, безусловным лидером является
программа

“Dragon naturally speaking”.
Разработка этой программы началась с того, что

1) этого потребовала космическая отрасль
2) этого потребовала медицина
3) это понадобилось в авиации
4) это захотелось сделать из любопытства
5) это потребовалось ЦРУ

Вопрос № 93

Проанализируйте тексты «Описание продукта» (Set Top Box) и последующей
переписки с составителем этого текста. В чем причина всех проблем автора текста?

1) Завышенная вера в авторитеты, низкая самооценка
2) Слабое знание характеристик рекламируемого товара
3) Слабое знание английского языка
4) Слабое знание русского языка
5) Не догадалась обратиться к профессионалам рекламного бизнеса

Why should I use an Internet Connectable product?
You'll have a wide range of instant content available on your HDTV. Stream movies and

music, get the latest news, weather and financial data.  Just one Internet Connectable product can
deliver a wealth of new content onto your TV screen.

So can I surf the Internet, like I do on my computer?
No, this is a different experience than surfing the Web. Internet Connectable products will

display a variety of icons onto your HDTV screen. These icons represent movie-streaming
services, music-streaming services, social networking services and so on. The way the icons are
presented on your screen will differ from product to product, but the basic interaction is the
same. Select the icon that interests you and follow the instructions for getting instant content.
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Elecard iTelec STB 820-10 is an elegant hybrid Set-Top Box for IPTV and DVB-T
applications. Advanced design and rich feature set make the device a multi-functional home
media center, in house payment terminal, home router and high

quality MPEG Player both for video streams and stored files.

Set - Top Box (STB) features:
· Access to Internet without PC
· Connects to your cable service (network, digital broadcasting)

To provide you access to a large selection of on-demand movies, TV shows,
music videos, Web videos, on-line sport translation and more.

· Easy to use and install.
Includes remote.

· Connects to your TV, video recorder and home media centre to play digital sound.
· Simultaneous slide-show preview and music playback
· Playback of streams delivered over Internet makes watching video from YouTube,

Facebook, etc. possible
· Support of digital payment systems makes utility bills payment easy and fast.
· Optimized web-browser scales web-pages for correct display on a TV screen
· DVB channels recording on a USB media storage with optional simultaneous playback

(PVR Ready)
· Allows using external phones and dial pads
· VoIP with easy-to-use graphical user interface (GUI)
· Allows using keyboard, mouse (including IR) and various types of USB Mass Storage.
· Convenient TV program browsing provided by timeline-based EPG menu.
· Built-in GUI makes the use of Middleware in small office and hotel networks optional
· Quick firmware upgrade via IP
· Middleware SDK guarantees effortless integration of any Middleware
· Extended support of Elecard engineers guarantees quick feature set tailoring to your

needs
· Two LAN slots allow the STB to operate as a home router
· Playable formats:

File: AVI, MP4, DVD and other.
· Inputs: Ethernet RJ-45 (x2), Digital tuner (DVB-T)
· Outputs:

Video: Composite (RCA), S-Video
Audio: Stereo RCA, S/PDIF (Optical)

Parental lock function helps keep children from being exposed to undesirable
material.(если есть? Не знаю…)

Instant content (если есть? Не знаю…)

What's Included:

Elecard iTelec STB 820-10
Package
Audio-Video 3RCA-3RCA Cable, 1.5 m
S-Video Cable, 1.5 m
UTP Cat 5 Cable, 1m
12v, 2A External power source
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Remote control
Owner's manual

Shipping:

Usually leaves our warehouse in x? business day and it takes x? days to get you.

Price: XXX

Financing:
No Interest if paid in full within X months
Just X dollars per month

How do I find Internet Connectable products on www.elecard.ru?
Go to http://www.elecard.com/products/iptv-solutions/stb-itelec/820-10.php

1 . Никогда не вставляйте в свои творения чужие фразы
http://www.bestbuy.com/site/Electronics+Promotions/Internet+Connectable:+FAQs/pcmcat2156

00050000.c?id=pcmcat215600050
2. Лучше подумайте о сценарии аналогичного видеоролика для STB
3. Вы должны были бы понять, что главная задача STB - соединить старинные

телевизоры с сетью. Тогда бы не было конфузов прямого заимствования про HDTV
4. Никогда не используйте - умных аббревиатур для начала рекламы без их

расшифровки Вы похожи на продавца Hi-Fi салона в ситуации: золотозубый цыганcкий
барон с охраной пришел в магазин за большим телевизором и громким звуком. Сказал, что
хочет. В ответ: а Вам какой сабвуфер с ресивером? какой AC-3 процессор пожелаете? Как
много Ваших знакомых знает аббревиатуры HDTV. IPTV. DVB-T? - слов, которые и Вам не
совсем были известны (wealth как "изобилие, множество") когда обращаетесь к кому-то из
ЮВА - замените includes remote control на просто remote control
Лирмак

Ошибки поняты, особенно про HDTV), что с bestbuy я и не скрывала, поэтому и
употребила "Слепила". Я не рекламщик, чтобы написать лучше. Большинство
характеристик со старой листовки. Вообще надо бы согласовывать текст на русском,а
потом переводить. Теперь немного непонятно, на данном этапе от меня что требуется?
Убираем фразы с bestbuy, меняем определение, не употребляя аббревиатур IPTV и DVB-T?
А что насчетструктуры, характеристик? Возможно, я еще не до конца понимаю, что
именно вам надо.

Гаяне.
Объясняю: представьте, что хотите посоветовать игрушку подруге. Что Вы ей

напишите? Подруга живет в Сингапуре. Представьте, что подруг много. У них много
почтовых ящиков. Не смотрите на свой труд с точки зрения мифического "профессионала-
рекламщика". Не путайте мануал с информационным листком. Авторитет ищите внутри
себя.

Лирмак

http://www.elecard.ru/
http://www.bestbuy.com/site/Electronics+Promotions/Internet+Connectable:+FAQs/pcmcat215600050000.c?id=pcmcat215600050
http://www.bestbuy.com/site/Electronics+Promotions/Internet+Connectable:+FAQs/pcmcat215600050000.c?id=pcmcat215600050
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Вопрос № 94

Проанализируйте макет рекламного проспекта фирмы «Агра» под названием
«Беспроводной контроль технологического климата». Оставим в стороне следующие
аспекты: перегруженный технологическими деталями текст, странная цветовая гамма,
непонятный с первого взгляда коллаж из фотографий потенциальных потребителей
продукции фирмы. Ваша задача – подсчитать количество пропущенных запятых. В том
предложении, где не хватает тире или двоеточия, не хватает и запятой, поэтому учтите и
его в вашей статистике. Итак, в рекламном проспекте пропущено:

одна запятая
две запятых
три запятые
четыре запятые
пять запятых
шесть запятых

Вопрос № 95

Причитайте письма бизнесмена из Сингапура (это «бизнес-вуман») и оцените
спектральный состав допущенных ошибок. Это в основном

1) стилистические ошибки
2) орфографические ошибки
3) ошибки пунктуации
4) ошибки пунктуации и орфографические ошибки
5) излишнее использование сокращений, которые не являются общепринятыми

Письма:
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Hi yury,
I have not heard any news from representative from xenon yet.
meanwhile, I recently was introduced to a product invented by a scientist in Russia on a

gadget use to add onto airconditioner system to give energy saving. I was told it is a chip he
invented to giving such benefits. Will you be able to find out any scientist who invent anything
with regards to energy savings for airconditioner as I am in this line.

The guy that mentioned to me said this scientist currently only sell the chip to a company
in China .

Sarah

Hi Yury,
Thanks,but it really not necessary to sent me sample as my girlfriend wana buy it in

actual 50/30ml bottle to use for her own. If need, just sent me 1-2 set sample is suffice.so, what
has been new invention lately in Tomsk?

sarah

Hi Yury,
Its so unfortunate to hear that.
Maybe the production and sales is bad during his time of tenure there.
Anyway, I will look forward to hearing from them too.
At the same time, please send my regards to Alexander.
I am really not sure if I can come next year as I will be held up a lot in Singapore with

couple of projects.
Thank you meanwhile and take care!
Sarah

Hi Yury,
I have request for Alexander to quote me the cost of 2 x set each of Xenon Skincare

(30ml or 50ml) as a friend tried the sample and like to purchase to test out the market.
Hope you are fine!
Sarah

Hi Yury,
I think we are okay with whoever is coming, in particular if Alexander's presence is most

importance since he is very much involved.
You mentioned to me that you have to defer by end of June and hence I have convey the

deferment to the ppl who you guys may need to meet.
Therefore, If alexander is coming alone, then please confirm when as I will advised them

the changes again since the last meetng I have told them already the deferment.
Setting the objective is to meet the investor and the planner, and Exploit (singapore govt-

for R& D) to discussed on the issue, esp since the setup is here. Should there be any further
changes or change of mind, feel free to let me know. No Obligation.

Hi Yury,
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The 1st set samples was pass to beauty salon and she has then pass them to some of her
client. Mostly came back with significance results, such as improvement on skin, problematis
skin type was pas to a guy with quite bad acne problem n after using alen-xeny problemaic type -
it has help to ease the acne on the skin and peeling of the problematic type also helped to
smoother out on the skin of this guy.

The lady herself use the normal tpe (which is the anti-aging) and has also proved to be
smmother on her skin. She is in hre forties.

Meanwhile, I also passed a normal type, a dry-sensitive type and eye-cream to a
gentleman in his early fifties. His skin has reduce on the fine lines earlier and firmer.

I have pass some more samples to the beauty salon, she will be handing more to the
people of around late twenties - forties to try. She is also talking to the 2 investor to see the
possibility of merging for xenon product to grow.  She is looking forward to meeting yu guys so
if you will be delaying your trip, I will have to inform her that. She seems one of the share-
holder in her current salon, their main skincare product are made of nano (think she buy from
either japan or korea)

I have told her the idea of seeling alen-xeny as skincare product and at the same time,
introducing Xenon application to other beauty line, skincare, lotion and other manufacturer as an
aduvjant (add-in to enhance the effect).

Sarah

Hi Yury,
Our testing for a few parties has proven good result for the skincare.
So, what we need to do now is to select out of a few parties to discuss whom is willing to

come up with the $ and how much.
You may need to come by 3rd week of june onwards, which by then the people will be

keen to meet up with you and Alexander.
We are still trying to locate a good result from Exploit ( for R& D). One of the plan which

I have in mind, other than Alen-Xeny product in SEA is to sell RAW Material of xenon.
However, one govt party asked me after looking at Alexander's presentation and after seeing the
skincare produce, how safe and effective is the raw material for enhancement on shampoo, body
lotion and medicine etc, beside alen-xeny which proved well

Please comments

Вопрос № 96

Прочитайте текст макета рекламного буклета «WI-Климат Pro» а также текст с
рекомендацией его исправлений. Каковы основные причины необходимости предлагаемых
исправлений?

1) Перегруженность технической информацией, изобилие терминов
2) Слишком усложненный русский язык, лишние слова
3) Ошибки пунктуации
4) Орфографические ошибки

Предлагаем Вашему вниманию новую беспроводную систему мониторинга
температурно-влажностного режима (ТВР) WI-КЛИМАТ Pro. Система может
применяться для организации независимого контроля качества продуктов и услуг на
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холодильных мощностях предприятий мясопереработки, хладокомбинатов и
логистических компаний соответственно.

Основу системы составляют автономные сенсорные модули, не требующие
подключения к инженерным сетям. Беспроводная передачи информации в системе
обеспечивает ключевые преимущества:

легкость при
монтаже

нет необходимости обустраивать кабель-каналы и нарушать
целостность ограждающих конструкций и термоизоляции; при
проведенном предварительном обследовании оснащаемого объекта,
монтаж системы занимает нескольких часов и не требует
существенного изменения производственного графика;

механическу
ю надежность

аварии, вызванные порывом проводов, исключены - это
особенно важно для объектов с интенсивным товародвижением;

абсолютную
гибкость и
мобильность

система может быть использована в качестве переносного
контрольного инструментария позволяющего измерять именно там
где НУЖНО; удобно контролировать равномерность охлаждения
продукции по всему объему при различных схемах загрузки
рабочих камер холодильника

масштабируе
мость

достаточно внести новый датчик в зону покрытия системы,
как у вас появляется дополнительная контрольная точка, что важно
для развивающихся производственных мощностей.

Использование в составе WI-КЛИМАТ Pro ретрансляторов позволяет осуществлять
контроль температурных режимов одновременно в нескольких камерах, в том числе,
расположенных на различных высотных уровнях. При этом вся информация
концентрируется в едином месте, что может быть полезно при выявлении связей между
технологическими процессами.

Наряду с измерениями температуры и влажности система WI-КЛИМАТ Pro может
контролировать состояния дверей, а также состояния исполнительных механизмов путем
опроса концевых выключателей и сухих контактов.

В целом применение системы дает возможность эксплуатационным службам:
проконтролировать равномерность охлаждения продукции при различных схемах

загрузки рабочих камер холодильника;
проконтролировать ход технологических процедур, таких как разморозка и

санитарная обработка.
избежать перерасхода энергии за счет оперативного контроля температур и

состояний дверей;

Средняя стоимость одной контрольной точки (температура, влажность, сухой
контакт) в типовой системе «под ключ» – составляет 15000 - 20000 рублей (включая одно
рабочее место оператора со всем необходимым программным обеспечением).

А так же мы предлагаем опытную эксплуатацию нашей системы беспроводного
мониторинга.

С примерами внедрения можно познакомиться на сайте WWW.INJERON.RU

http://www.injeron.ru/
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Вопрос № 97

Прочитайте слова автора теории Тройной Спирали Г.Итцковица о роли
иммигрантов из СССР в становлении экономики Израиля:

Russian science has provided the source for much knowledge-based economic
development inIsrael via the émigrés who were inserted into the “Magnet” incubator program to
assist the translation of research with technological potential into economic activity. Even this
highly successful programme is a temporary phenomenon unless it is tied to a continual source
of new innovators, exemplified by the continuous stream of students (who may be potential
inventors) that flow through the university in a regular and predictable way as part of its
institutional nature.

Какой вариант перевода этой мысли из перечисленных ниже является
некорректным с исторической точки зрения?

1) Российская наука заложила фундамент для интеллектуального и экономического
развития в Израиле, включив эмигрантов в программу технологических инкубаторов
«Magnet» для помощи в продвижении исследований от технологического потенциала к
экономической активности. Даже такая успешная программа будет временным явлением,
если только она не тесно связана с непрекращающейся сменой задействованных в ней
инноваторов. Проследить это можно на примере постоянного потока студентов
(потенциальных изобретателей) через которых проходит самым естественным и
предсказуемым образом весь учебный процесс.

2) В Израиле российская наука способствовала развитию экономики, основанной на
знаниях, через эмигрантов, которые после приезда в Израиль активно подключились к
работе по инкубационной программе «Magnet», что в свою очередь дало толчок трансферу
обладающих технологическим потенциалом результатов исследований в экономику. Но
даже этот пример чрезвычайно успешной программы может стать всего лишь разовым
феноменом, если сама программа не будет подпитываться постоянным притоком
инноваторов –  например,  из числа тех же студентов,  которые являются потенциальными
инноваторами,  -  потоком из университетов,  что есть не что иное,  как постоянная и
предсказуемая функция институционального характера.

3) Российская наука стала источником кадров для Израиля, который стал развивать
экономику, построенную на знаниях. Иммигранты включились в работу инкубатора
«Магнит», целью которого было соединение исследовательского и технологического
потенциала с экономической активностью. Несмотря на высочайшую эффективность
такого рода программ, их успех является временным явлением, если они не
сопровождаются постоянным притоком инноваторов и студентов (потенциальных
изобретателей). Благодаря институциональной природе университетов, этот поток кадров
течет через них по известному и предсказуемому руслу.

4) Российская наука послужила источником кадров для Израиля, который начал
развивать основанную на знаниях экономику. Репатрианты из СССР включились в работу
по инкубации инноваций (“Magnet”), цель которой – соединить исследовательский и
технологический потенциал с экономикой страны. Несмотря на высокую эффективность
такой деятельности, ее успех – временное явление, если нет постоянного притока
инноваторов. Сама природа университетов предполагает, что поток кадров вполне
предсказуем.
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Вопрос № 98

Посмотрите фрагмент выступления на международной конференции в
ТУСУРе. Переводчицу можно упрекнуть в том, что она
1) говорит с плохим произношением в целом
2) делает много ошибок
3) произносит слова на английском языке так же, как они звучат на русском
4) переводит слишком быстро
5) переводит слишком медленно

Вопрос № 99

Прослушайте аудиоматериал “Dealing with differences in people”.  Автор, когда
говорит об отношениях людей, противопоставляет конфликт одному из следующих
элементов:

1) Biology
2) Chemistry
3) Physics
4) Astronomy
5) Philology

Вопрос № 100

Прослушайте аудиоматериал “Dealing with differences in people”. В нем, в
частности, обсуждается так называемое «золотое правило», которое нужно соблюдать,
общаясь с людьми. Как, по мнению автора, нужно общаться с людьми, если Вы хотите
добиться успеха в жизни и бизнесе? Выберите один из вариантов.

1) Behave toward others as you would like to have them behave toward you
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2) One should not treat others in ways that one would not like to be treated.

3) One should treat others as one would like others to treat oneself

4) Do unto others the way they want to be done unto

5) Do unto others as you would have others do unto you.

Вопрос № 101

Прослушайте аудиоматериал “Dealing with differences in people”.  Описывая тип
человека, названный “socializer”, используется английская пословица, русский эквивалент
которой звучит, как

1) Семь раз отмерь, один раз отрежь.
2) Тише едешь – дальше будешь.
3) Без труда не вытащишь и рыбку из пруда.
4) Не говори «гоп!» пока не перепрыгнешь.

Вопрос № 102

Прослушайте аудиоматериал “Dealing with differences in people”.  В этом материале
упомянут Рональд Рейган. К какому типу автор его относит?
1) “socializer”
2) “relater”
3) “thinker”
4) “director”

Вопрос № 103

Проанализируйте презентацию о разработке полупроводниковых источниках света
на английском языке. На третьем слайде присутствует бессмысленная пара слов. Найдите
ее.

1) light sources
2) head executor
3) government regulation
4) innovation zone
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Вопрос № 104

Проанализируйте презентацию о разработке полупроводниковых источниках света
на английском языке. Кто, на Ваш взгляд, мог трудиться над переводом материалов с
русского языка на английский?

1)      Google-переводчик
2)      prompt-переводчик
3)      американец, знающий русский язык
4)      британец, знающий русский язык
5)      профессиональный переводчик, закончивший российский вуз
6)      специалист в области полупроводниковой техники
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Вопрос № 105

Рассмотрите внимательно фотографии, на которых изображены докладчики во
время презентации. Обратите внимание на поворот головы и направление взгляда
выступающих. На каких фотографиях мы видим докладчиков, которые правильно
позиционировали себя относительно аудитории?

1) 1 и 2
2) 5 и 6
3) 3 и 4
4) 1 и 4
5) 2 и 3
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Вопрос № 106

Ознакомьтесь с биографией первого в мире информационного агентства «Рейтер».
Вклад Пауля Рейтера в развитие и практическое применение коммуникационных
технологий трудно переоценить. Какие из видов перечисленных ниже технологий
передачи информации имеют отношение к Паулю Рейтеру?

1) радиосвязь
2) оптоволоконная связь
3) почтовые голуби и подводный телеграф
4) передача информации через канистры с депешами, отправляемые течением воды
5) спутниковая связь
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Вопрос № 107

Коммуникация с группой объектов, находящихся на далеком расстоянии, может
быть очень интересна лидерам этих объектов, может быть им безразлична, а может быть и
враждебной. Проанализируйте звуковые файлы и определите, к какой группе эти сигналы
принадлежат:

1) к сигналам, которые посылаются в космос для того, чтобы обитатели других
планет могли догадаться о существовании нашей цивилизации.

2) к случайным сигналам, присутствующим в эфире.
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3) к специально создаваемым помехам с целью затруднить или сделать
невозможным понимание других передач.

4) эти сигналы - всего лишь неудачная попытка радиотрансляции.

Вопрос № 108

Посмотрите интервью, в котором помимо ведущего и представителя журнала
Scientific American участвуют: Ж.Алферов, И.Агамирзян, С.Капица. В этом интервью
участники употребляют непонятные большинству телезрителей английские слова.
Составьте их список. Сколько таких слов? Слова Scientific American в расчет не
принимайте. Одно из этих слов

1) 1 2) 2 3) 3 4) 4

Вопрос № 109

Посмотрите интервью, в котором помимо ведущего и представителя журнала
Scientific American участвуют: Ж.Алферов, И. Агамирзян, С.Капица. Не принимая в расчет
переводчика, ответьте на вопрос: какое количество участников дискуссии сказало одну (и
более) фразу по-английски?

1) 1 2) 2 3) 3 4) 4 5) 5

Вопрос№ 110

Посмотрите интервью, в котором помимо ведущего и представителя журнала
Scientific American участвуют: Ж.Алферов, И. Агамирзян, С.Капица. Кто из участников
дискуссии употребил в своей речи английский термин, который он заимствовал из области
иммунологии и переливания крови?

1) Представитель журнала
2) Ж. Алферов
3) С. Капица
4) И. Агамирзян

Вопрос № 111

Прочитайте письмо, адресованное девушке из Тайваня, которая вернулась на
родину после посещения Томска и принятия решения о том, что она будет учиться в
аспирантуре. Принятие такого решения связано, в частности, с необходимостью
оформления большого количества бумаг, причем делать это нужно начинать, еще находясь
на Тайване, взаимодействуя с администрацией университета (в нашем случае это г-н Х). К
чему призывает автор письма?

Dear Jessica,
Do not thank me. It is a part of my job and meeting with you two was a great pleasure. It

was also a wonderful experience because I like trying to understand more people. You too try to
develop the same curiosity and find pleasure from communication - even misunderstanding
sometimes because the art of communication is one of the greatest things you will learn. Try to
pretend to be a behavioral scientist and analyze the situation with the innocent phrase of Mr
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X's "I already told you". This phrase has been generated by the neurons of the Russian brain
then transformed into English and sent to Chinese brain to be analyzed. The nuances (if any)
simply cannot be recorded in this information transfer. Even if somebody tries to use them they
would certainly be distorted on the way. We belong to different cultures so please do not try to
invent things of your own. Only phrases like "I will arrive tomorrow morning" or "This project is
not viable" are crystal clear.  The more you communicate with people the stronger you get. You
also become more tolerant.

We all want you here in Tomsk. We are prepared to assist you in paperwork so please feel
free to ask any questions without running the risk of looking stupid or annoying. We are from
different planets with different ways of thinking who have poorly learned one common language.

German philosopher Nietzsche once said   "That which does not kill us makes us
stronger".

You will, I am sure, get stronger.
Did you start to learn the language of our "planet"?
How many Russian words do you already know?
Looking forward to see you in February
Yury Lirmak
1) к тому, чтобы научиться уважать правила другой страны
2) к тому, чтобы не делать серьезных выводов из малозначительных фраз
3) к тому, чтобы  сначала выучить русский язык, а потом предъявлять претензии
4) к тому, чтобы не отвлекать серьезных людей от их работы

Вопрос № 112

Прочитайте тексты писем, пришедших по электронной почте, проанализируйте их
стиль и содержание. Что, на ваш взгляд, объединяет авторов этих писем?

1)  Авторы – жертвы правового беспредела, который   имеет место в странах
Африки

 2) Авторы – жертвы бюрократических правил, которые вынуждают их обратиться
за помощью

 3) Авторы писем – потомки Остапа Бендера.
4) Авторы – жертвы расизма

1. THIS IS A PRIVATE TRANSACTION BETWEEN ONLY YOU AND ME.
My name is William Nambe, a legal practictioner and a businessman resident in

Lome,Togo. West Africa. I am contacting you to help put a claim for a deceased fund of
Mr.Benedikt Edzard (a dead German Expatraite Engineer), who worked at O.T.P ( THE TOGO
PHOSPHATE MINING COMPANY ) in Lome, Republic of Togo,West Africa. He was
employed as an expatraite "site/mining engineer" from 1989, and lived in KPEME in Togo untill
his death in 2001, without a beneficiary, his entitlements and payments from his employers
totaling U.S $5.3M (Five Million and Three Hundred United State Dollars) which is presently in
his bank account with ECOBANK of Lome will be declared as an abandoned fund. I am the only
known Mr. William Nambe .

person who handles Mr.Edzard`s Financial and Legal matters.
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Since after his death, his bank account became dormant and his bankers following their
banking act / policy, have sent a routine information to me wanting to declare his money in their
bank as an abandoned fund since there is no stated or known Next of Kin in the bank records and
paperwork. However, since all my efforts to locate Mr.Edzard`s family in his country
or anywhere to receive this fund failed and I can't continue to search until this fund is declared
abandoned. So, I thought and decided to write this email today to ask you# 26 Rue d'amah,
Lome,

Rep., of Togo , West Africa.
Dear Partner, to join hands with me to get this fund transferred into any account you will

provide. You only have to write to ECOBANK of Lome  and instruct that the fund be transferred
into your account as Mr.Edzard Next of Kin. I am going to give you any required information or
document you will use to prove your claim and so, there is nothing to worry about. When this
fund comes into your account, I agree that you will take 30% of the total U.S $5.3M as a share
and recompensation for your kind assistance to me. 10% is to be set aside to be used to pay back
any expense we may make during the transfer of the fund into your account. 60% of the fund
will remain for me as I would equally want to invest it in any viable business you can advice me
about when I come to meet with you in your country . Accordingly, I need a reply from you at
once, to let me give you more infomation and the claim letter which you are to re-send to
ECOBANK of Lome to notify them of your interest to transfer the fund into your account.

However, because of the nature of this transaction, I want only you and me to know and
do everything about this deal with utmost sincerity, confidentiality and urgency it requires. I
assure you that everything will be handled carefully with good legal coverage, I assure you that
this deal is 100% risk-free so, there is nothing to worry about.

All arrangement has been properly made to successfully transfer this fund into
any reliable account you will provide.

 Thank you very much for your understanding.
I am anxiously awaiting your early and good reply.
Yours sincerely,
Mr. William Nambe . (llb,bl).
 luara met kwanzi.

Cote d ivoire ,West Africa.
2. Dear friend,

How are you doing today? I hope fine. if so glory be to God. my name is  luara met kwanzi,
20yrs and I am the daughter to the late former minister of agriculture in cote d ivoire. My dad
died since 2yrs ago in a ghastly plane crash on his way back from France, and since then life has
not been easy for me and my family anyway i thank God that i am alive today.

Since the death of my dad things have not been easy with us. Though my dad died
leaving a huge amount of funds and the government has refused to release this money because
the money has been lodged in a foreign account.  My problem is that The money he packed in a
trunk box which he deposited with one of the security companies here as family valuables
amounting to $10,500,000 (ten million Five hundred thousand dollars)  is there and the only and
normal option is for me and my mother is to claim this box out from the security company and to
transfer it to a safe country , through a reliable friend/husband.
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I and my sick mother have gone through hell even my dads brothers could not help us and
the only given option now for us to have a reliable foreigner that can assist us to make claims of
this box out from the custody of the security company and to use his/her foreign account so that
the funds can be transferred into his or her Account. After this has been done my sick mother and
I are willing to offer 15% of the funds to anyone that can assist us so that we can claim box out
from the security company.

My mum has been so ill and things are not really going well with us here. I decided to
contact you because i knew God is going to use you to assist me and my sick mother from our
present predicament.As soon as we have been able to collect this box out from the security
company, I and my sick mother will be coming overseas so we can start up a new life and invest
in a profitable business venture i will be glad if you can assist. There is nothing to fear about as i
will send  send my pictures, International passport copy and the related documents for proper
identification if you need it urgently,as i write this I write in tears and pains, I appeal to you to
assist me so that the box can be retrieved and claim out from the security company .I will give
you more details as soon as i hear from you.

I want you to know that i have been directed by the spirit to contact you, may the lord
bless you richly as you assist me in regaining our lost life back as this is my mum's only wish
right now? and do please reply me.

I await to hear from you.
Best regards, luara met kwanzi

Вопрос № 113

Прочитайте фрагмент из книги Э.Севелы «Продай свою мать», в котором говорится
о досуге эмигрантов из России:

«Обычно в конце недели, в субботу и воскресенье, в погожие, не дождливые дни,
мы сидим на Кудаме (так берлинцы сокращенно называют свою главную улицу –
Курфюрстендамм). Нас собирается пять-шесть одиноких мужчин-эмигрантов.
Облюбовали мы одну пивную со столиками, вынесенными на тротуар. Кто приходит
первым, занимает такой столик, положив на свободные стулья как знак того, что они
заняты, зонтик, сумку, шляпу. Потом подходят понемногу остальные, добравшись до
центра на метро из разных концов Берлина. Заказываем по большому бокалу пива и
сосисок с горчицей и сидим-сидим, пока не отсидим себе ягодицы. Толкуем по-русски,
вызывая удивленные, а порой и настороженные взгляды за соседними столиками.

А на каком еще языке нам разговаривать? На чужом языке душу не отведешь,
удовольствия от разговора никакого не получишь, а только устанешь, как после тяжелой
напряженной работы. Даже если ты и освоишь новый язык, и в уме не приходится
переводить слова, а шпаришь гладко, без запинки, то все равно язык остается мертвым, без
запаха и цвета, и какой бы разговор ни завел с немцем, даже самый интимный, получается
лишь обмен информацией. И только. Как поцелуй, не согретый чувством, есть обмен
слюнями. Поэтому мы чешем всласть по-русски. Сначала вполголоса, косясь на соседей, а
потом, увлекшись, во всю глотку, не считаясь с окружением. Оно, окружение, галдит по-
немецки. Нам это нисколько не мешает. Почему же нам стыдиться своего языка?»
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Как, на Ваш взгляд, автор романа отнесся бы к вопросу «Можно ли выучить
иностранный язык в совершенстве»? Варианты ответов:

1) Нет, конечно
2) Можно, но только нужно долго прожить в стране изучаемого языка
3) Можно, если найти хорошего преподавателя
4) Можно, если тот, кто учит язык, достаточно мотивирован

Вопрос № 114

Проанализируйте страницу сайта Думы ТО на английском языке (эта и другие
страницы впоследствии были исправлены). В каком слове допущена ошибка?

1) Успех
2) Ресурсы
3) Страны
4) Пропорциональная
5) Большинство
6) Обратная связь
7) Развитие

Вопрос № 115

Прослушайте композицию “Swimming with the sharks”. Вы, видимо, догадались, что
она посвящена отношениям среди тех, кому принадлежит власть и богатство. В песне, в
частности, говорится, что нужно…

1) вести себя так, чтобы вас боялись
2) вести себя так, чтобы вас любили
3) вести себя так, чтобы все чувствовали вашу силу
4) вести себя так, чтобы никто не почувствовал, что у вас иная точка зрения
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